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CIVIL DEATH RECORD: 

TRANSCRIPTION 

Act. 1~ Dzia!o sie w Mi.Scie Szczuczynie dnia Szestego osm.nastego Kwietnia TySil\C oSiemset Szescdziesil\tego 
czwartego ro.k.u o godzinie czwartey po poludnie- Stawili sie starozakanni Rubin Abramowicz 
Palenbim. lat czterdzie5ci dziewiec Szkolnik i Jozs.k Motk:owicz Baranowicz lat czterdriesci dwa 
Handlarz w miescie Szczuczynie zamieszkali i oS'Wiadczyli ze dnia wczorajszego o godzinie dziesil\tey 
wiecz6r umarla Rochla Kiwowa Lewi lat trzydziesci cztery mai~a :Zona wyrobnika, pozostawile 
owdowia!ego meza Kiwe Lewi, lat cztetydziesci, i dzieci~ Zeld~ C6r.ka lat siedm.na5cie, Brajne lat szesc, 
Syn6w Osieja lat czternascie Jsraela Wolf lat trzy oraz Dom wartosCi Rubli [?] trzysta-Po-przekonaniu 
si.~ naocznie o zejsciu Rochli Kiwowy Lewi, Akt ten stawahlcym odczytany i podpisany. z nad mienie 
niem [?] [?] Jozsk Mortk:aiwicz Baronowicz pisac nie umiec. 

Znaczy 

TRANSLATION 

Rubin Abramowicz Palenbim. 

Urzednik Stanu Cywilnego 
Palenbim. 

[Hebrew signature] 

No. 111- It came to pass in the town of Szczuczyn the sixth/eighteenth day of April in the year One thousand eight 
hundred sixty-four at the hour of four in the afternoon-appeared Old Testament believ~ubin 
Abramowicz Palenbim, forty-nine-year-old Schoolmaster, and Jozsk Motk:owicz Baronow1cz, forty-two
year-old Trader, residing in the town of Szczu:Eand declared that on the day before at the hour of ten 
in the evening(clied~ochla, wife of Kiwi, Lewi, · -four years of age leaving behind widowed 
husband Kiwllewi, forty years of age, and c - dren!Zelda daughter seventeen years old: Brajne_rix years 
old, sons~f~een years old, Israel Wolf three years old as well as a home valued at [?about] three 
hundred Rubles-There was eyewitness ascertainment concerning the death of Rochli, wife of Kiwi, 
Lewi. This document was read over to those present and signed by me for myself and for Jozsk 
Mortekaiowica Baroniwicz who could not write. 

Signed: Rubin Abramowicz Palen.bim. 

Civil Registry Office 
Palenbim 

[Hebrew signature] 



CIVIL DEA TH RECORD: 

TRANSCRIPTION 

17 April 1864 Polish Russia 
Rochla Kiwowa Lewi 

Act. tit-- Dzialo si~ w Miscie Szczuczynie dnia Szestego osmnastego Kwietnia Tysiaic osiemset Szescdziesil\tego 
czwartego roku o godzinie czwartey po poludnie- Stawili si~ starozakan.ni Rubin Abramowicz 
Palenbim lat czterdzieki dziewi~c Szkolnik. i Jozsk Motkowicz Baranowicz lat czterdriesci dwa 
Handlarz w miescie Szczuczynie zami~szkali i o5wiadczyli ze dnia wczorajszego o godzinie dziesiaitey 
wiecz6r umar!a Rochla Kiwowa Lewi lat trzydziesci cztery maiqja zona wyrobnika, pozostawile 
owdowialego m~ia Kiw~ Lewi, lat czteiydziesci, i dzieci~ Zeld~ C6rka lat siedmn&Scie, Brajn~ lat szesc, 
Syn6w Osieja lat czternascie Jsraela Wolf lat trzy oraz Dom wartosci Rubli [?] trzysta-Po-przekonaniu 
si~ naocznie o zejsciu Rochli Kiwowy Lewi, A.kt ten stawaiaicym odczytany i podpisany, z nad mienie 
niem [?) [?] Jozsk Mortkaiwicz Baronowicz pisac nie umiec. 

Znaczy Rubin Abramowicz Palenbim [Hebrew signature] 

Urzednik Stanu Cywilnego . 
Palenbim 

TRANSLATION 

No. 111- It came to pass in the town of Szczuczyn the sixth/eighteenth day of April in the year One thousand eight 
hundred sixty-four at the hour of four in the afternoon-appeared Old Testament believer_:kubin 
Abramowicz Palenbim, forty-nine-year-old Schoolmaster, and Jozsk Motkowicz Baronowicz, forty-two
year-old Trader, residing in the town of Szczuczyn and declared that on the day before at the hour of ten 
in the evening died Rochla, wife of Kiwi, Lewi, thirty-four years of age leaving behind widowed 
husband Kiwi Lewi, forty years of age, and children Zelda daughter seventeen years old, Brajne six years 
old, sons Osieja fourteen years old, Israel Wolf three years old as well as a home valued at [?about] three 
hundred Rubles-There was eyewitness ascertairunent concerning the death of Rochli, wife of Kiwi, 
Lewi. This document was read over to those present and signed by me for myself and for Jozsk 
Mortekaiowica Baroniwicz who could not write. 

Signed: Rubin Abramowicz Palenbim 

Civil Registry Office 

Palenbim 

[Hebrew signature] 
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CIVIL DEATH RECORD: Rochla Moszhowa Lewi 
28 February 1860 in Szczuczyn, Polish Russia 
Registered 17 fl 9 February 1860 

TRANSCRIPTION 

Act. 11 Dzialo sie w Miscie Szczuczy.nie dnia siedemnastego dwudziestego dziewietego Lute;~,_'!~i~c osiemset 
Szescdzieilltego roku o godzinie 6sm.y rano Stawili sie Rubin Abramowicz Palenbim•lia)Ye~ lat 
piecdziesillt trzy i Gase! Nochymowicz Kantor Szkolnicy lat piecdziesillt 6sm maj11cy Miescie 
Szczuczy.nie zamieszlcali i o5wiadczyli ze dnia wczorajszego o godzinie sz6stey wiecz6r umarla 
Starozakonna Rochla Moszhowa Lewi zona [?] lat sze5cdziesillt dwa mai11ca, pozostawila owdowialego 
me:Za Moszha Lewi, lat szescdziesillt piec, dwoch syn6w Kiwi lat trzydziescci oSm. Dziedawca [?] i 
Meiera lat dwadziescia dziewiec W aciarza miescie Szczuczy.nie mahltku rodnego-Po przekona.niu sie 
naocznc o zejsciu Rochli Moszhowy Lewi, Akt ten stawaillcym odczytany i podpisanym zostal. -

Znaczy Rubin Abramowicz Palenbi.m 
Gesel Nochymowicz Kantor 

Urzednik Stanu Cywilnego 
[illegible] 

[Hebrew signature] 
[Hebrew signature] 

TRANSLATION 

No. 11 It came to pass in the town of Szczuczyn the seventeenth/twenty-ninth day of February in the year One 
thousand eight hundred sixty at the hour of eight in the morning appeared Rubin son of Abram Palenbim 

1 ~ J.e< ~ fifty-three years of age, and Gesel son of Nochym Kantor, fifty-eight-year-old teacher living in the 
' town of Szczuczyn who declared that on the day before at the hour of six in the evening died a member 

of the old religion, Rochla wife of Moses Lewi, wife [?] sixty-two years of age leaving behind widowed 
husband Moses Lewi, sixty-five years of age, two sons Kiwi thirty-eight-year-old[?][?] and Meier 
twenty-nine-year-old Quilt-maker in the town of Szczczyn [and] home property. After being convinced 
with one's own eyes about the death of Rochli wife of Moses Lewi-The document was read to the 
witnesses who could not write and was signed by us.-
Signature: Rubin Abramowicz Palenbim 

Gesel Nochymowicz Kantor 

Civil Registry Office 
[illigible] 

[Hebrew signature] 
[Hebrew signature] 



CIVIL DEATH RECORD: 29 February 1860, Polish Russia 
Rochla Moszhowa Lewi 

TRANSCRIPTION 

Act. 11 Dzialo si~ w Miscie Szczuczynie dnia siedemnastego dwudziestego dziewi~tego Lutego, Ty5iflc oSiemset 
Szescdzieifttego roku o godzinie 6smy rano Stawili si~ Rubin Abramowicz Palenbim Lusienma lat 
pi~cdziesi• trzy i Gase! Nochymowicz Kantor Szkolnicy lat pi~cdziesif&t 6sm majflcyMiescie 
Szczuczynie zami~szkali i o5wiadczyli ze dnia wczorajszego o godzinie sz6stey wiecz6r umada 
Starozakonna Rochla Moszhowa Lewi zona [?] lat szescdziesif&t dwa maif&ca, pozostawila owdowialego 
m~Za Moszha Lewi, lat szescdziesif&t pi~c, dwoch syn6w Kiwi lat trzydziescci oim Dzieriawca [?] i 
Meiera lat dwadziescia dziewi~c W aciarza miescie Szczuczynie maif&tku r6dnego-Po przekonaniu si~ 
naocznc o zejsciu Rochli Moszhowy Lewi, Akt ten stawaif&cym odczytany i podpisanym zostal.-

Znaczy Rubin Abramowicz Palenbim 
Gesel Nochymowicz Kantor 

Urzednik Stanu Cywilnego 
[illegible] 

[Hebrew signature] 
[Hebrew signature] 

TRANSLATION 

No. 11 

:!I 

It came to pass in the town of Szczuczyn the seventeenth/twenty-ninth day of February in the year One 
thousand eight hundred sixty at the hour of eight in the morning appeared Rubin Ab~owicz Palenbim 
[ ?] fifty-three years of age, and Gesel Nochymowicz Kantor, fifty-eight-year-old teacher living in the 
town of Szczuczyn who declared that on the day before at the hour of six in the evening died a member 
of the old religion, Rochla Moszhowa Lewi, wife [?] sixty-two years of age leaving behind widowed 
husband Moszha Lewi, sixty-five years of age, two sons Kiwi thirty-eight-year-old [?] [?] and Meier 
twenty-nine-year-old Quilt-maker in the town of Szczczyn [and] home property. After being convinced 
with one's own eyes about the death of Rochli, wife of Moszke, Lewi The document was read to the 
witnesses who could not write and was signed by us. 
Signature: Rubin Abramowicz Palenbim 

Gesel Nochymowicz Kantor 

Civil Registty Office 
[illigible] 

[Hebrew signature] 
[Hebrew signature] 
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CIVIL BIRTH RECORD: 

TRANSCRIPTION 

Zelda Ester Lewi 
12 March 1846 in Szczuczyn, Polish Russia 
Registered 6/18December1847 in Szczuczyn 

N-1· 37 Dzialo sie w miescie Szczuczynie dnia Sz6stego/osm.nastego Grudnia Tyshlc osmset czterdziestego 
si6dmego roku o godzinie Sz6stey wiecz6rem Stawil sie osobi§ici Starozakonny Kiwe Moszkowicz Lewi 
waciarz lat dwadziescia szesc majttcy w Szuczynie Zam.ieszkanly w obecnosci Swiadkow Starozakonnych 
Jcka Osieiowicza Lewi lat Szescdziesiait dwa i Sendra ckowicza Kayman lat trzydziesci czteiy majaicych w 
Szczuczynie Zamieszkalyh kt6ry o5wiadczyli sie na dnia dwunasty w marca raku Zeszlego urodzo!a sie 
Stan ruszacnzca plvi Ze.lis.k.iey kt6ry przy obrzeduch Religijnych nadane Zostal Imie Zelda Ester Act ten 
urodzani stawaittcym [?] [?] [?] Zpowodu w obecnosc [?] w Dowu [?] ukazac sie i podpisanim Ojciec pisac 
nie umieitt. 

Znaczy Jck Lewi- [Hebrew signature] 
Sender Jckowicz Kayman-

a.~~~~~~~~~~-u 

CJllm Jzinskais 

TRANSLATION 
~ 37 It took place in the town of Szczuczyn on the sixth/eighteenth day of December in the year One thousand 

eight hundred forty-seven at th: ~ur of six in the evening that appeared personally Old Testament believer 
Kiva son of Moses Levy, quil?"maker, twenty-six years old residing in Szczuczyn, in the presence of 
witnesses Old Testament believers lck son of Joshua Levy, aged sixty-two, and Sendra son of Ick Kayman, 
thirty-four years old, residing in Szczuczyn, who declared that on the twelfth day in March of the preceding 
year a living child of ~e female sex was born, who during a religious rite was given the name of Zd.di 
Emc. This document of birth was presented [?] [?] [?] and made .known to those present [?] and proved 
[?] appeared and signed the father not knowing how to write. 

Signed Jck Lewi- [Hebrew signature] 
Sender Jckowicz Kayman-

a~~~~~~~~~~-u 

c.t4m Izinskats 



CIVIL BIRTH RECORD: 

PHOTOCOPY OF ORIGINAL 
BIRTH CERTIFICATE 

TRANSCRIPTION 

Zelda Ester Lewi 
12 March 1846 in Szczuczyn, Polish Russi 
Registered 6/ 18 December 1847 in Szczuczyn, Polish Russia 

NW37 Dzialo si~ w mie§cie Szczuczynie dnia Sz6stego/osmnastego Grudnia Tysi'lc osmset czterdziestego 
si6dmego roku o godzinie Sz6stey wiecz6rem Stawil si~ osobisici Starozakonny Kiwe Moszkowicz Lewi 
waciarz lat dwadziescia sze§c maj~cy w Szuczynie Zamieszkanly w obecnosci Swiadk6w Starozakonnych 

Jcka Osieiowicza Lewi lat Sze8Cdziesi'lt dwa i Sendra ckowicza Kayman lat trzydziesci cztery maj'lcych w 

Szczuczynie Zamieszkalyh kt6ry oswiadczyli si~ na dnia dwunasty w marca raku Zeszlego urodzola si~ 

Stan ruszacnzca plvi Zenskiey kt6ry przy obrz~uch Religijnych nadane Zostal Imi~ Z&Jcla &tee Act ten 

urodzani stawai~cym [?] [?] [?] Zpowodu w obecnosc [?] w Dowu [?] ukazac si~ i podpisanim Ojciec pisac 

nie umiei'l. 
Znaczy Jck Lewi- [Hebrew signature] 

Sender Jckowicz Kayman--

Chim Izinslats 

TRANSLATION 
N?. 37 It took place in the town of Szczuczyn on the sixth/eighteenth day of December in the year One thousand 

eight hundred forty-seven at the hour of six in the evening that appeared personally Old Testament believer 

Kiva [son of Moses] Levy, quiltl-maker, twenty-six years old residing in Szczuczyn, in the presence of 
witnesses Old Testament believers Ick [son of Joshua] Levy, aged sixty-two, and Sendra [son of Ick] 

Kayman, thirty-four years old, residing in Szczuczyn, who declared that on the twelfth day in March of the 
preceding year a living child of the female sex was born, who during a religious rite was given the name of 
Zelda Ester. This document of birth was presented [?] [?] [?] and made known to those present [?] and 

proved [?] appeared and signed the father not knowing how to write. 

Known Jck Lewi- [Hebrew signature] 
Sender Jckowicz Kayman--



CIVIL BIRTH RECORD: 

PHOTOCOPY OF ORIGINAL 
BIRTH CERTIFICATE 

TRANSCRIPTION 

Zelda Ester Lewi 
12 March 1846 in Szczuczyn, Polish Russia 
Registered 6/18 December 1847 in Sz.czuczyn, Polish Russia 

NW 37 Dzialo si~ w mie8cie Sz.czuczynie dnia Sz6stego/osmnastego Grudnia Tysi~c osmset czterdziestego 
si6dmego roku o godzinie Sz6stey wiecz6rem Stawil si~ osobisici Starozakonny Kiwe Moszkowicz Lewi 
waciarz lat dwadziescia sze8c maj~cy w Szuczynie Zamieszkanly w obecnosci Swiadk6w Starozakonnych 
Jcka Osieiowicza Lewi lat Sze8C<h.iesi~t dwa i Sendra ckowicza Kayman lat trzydzie§ci cztery maj~cych w 

Szczuczynie numeszkalyh kt6ry oswiadczyli si~ na dnia dwunasty w marca raku Zeszlego urodzola si~ 
Stan ruszacnz.ca plvi Zenskiey kt6ry przy obrz¢uch Religijnych nadane Zostal lmi~ Zelda Ester Act ten 
urodzani stawai~cym [?] [?] [?] Zpowodu w obecnosc [?] w Dowu [?] ukazac si~ i podpisanim Ojciec pisac 
nieumiei~. 

Znaczy Jck Lewi-- [Hebrew signature] 
Sender Jckowicz Kayman--

Ch.Im IzinslaLs 

TRANSLATION 
~ 37 It took place in the town of Szczuczyn on the sixth/eighteenth day of December in the year One thousand 

eight hundred forty-seven at the hour of six in the evening that appeared personally Old Testament believer 
Kiva [son of Moses] Levy, quiltl-maker, twenty-six years old residing in Szczuczyn, in the presence of 
witnesses Old Testament believers lck [son of Joshua] Levy, aged sixty-two, and Sendra [son of Ick] 
Kayman, thirty-four years old, residing in Szczuczyn, who declared that on the twelfth day in March of the 
preceding year a living child of the female sex was born, who during a religious rite was given the name of 
Zelda Ester. This document of birth was presented [?] [?] [?] and made known to those present [?] and 
proved [?] appeared and signed the father not knowing how to write. 
Known Jck Lewi-- [Hebrew signature] 
Sender Jckowicz Kayman--

Ch.Im IzinslaLS 
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CIVIL MARRIAGE RECORD: Jankiel Abram Malachowsky & Liba Shapiro 
20 May 1844 in Szczuczyn, Polish Russia 
Registered 8120 May 1844 in Szczuczyn, Polish Russia 

TRANSCRIPTION 

Act 11 Dzialo si~ w miescie Szczuczynie dnia osmiego/dwudziestego Maja Tysiqc osmet Czterdziestego Czwartego roku o 
godzinie czwarty po poludniu stawil si~ Starozakonny Idzk Hershowicz Perlman Rabin [?] z Starozakonnym Jankielem 
Abram dwoch Imion Chaimowiczem Malachowskim lat osiemna8cie [?] maiqcym Kawalerem przy Rodzicach [?] 
Chaimie i Sarja Malachowski utrzymuiqcym si~ i zamieszkalym w mie8cie Graiewie przy Liba Osiejown'l Saperovn'l 
Pann'l lat osiemna8cie Starozakanych mai'l~ z [?] utrzymuictc'l si~ c6rkct [?] Joshua i Rochli Sapirow w [?] Radzoc6w 
zostangiey [?]-niemnicj [?] Suradkow Szolima Wigdorowawicz Zaydenberg Szkolnika lat Trydzie8ci cztery i Gizeck 
Nachymawicza Kantor Lazunbrika lat Czterdziesci cztery Iiczcicych obydw6ch w Miesie Szczuczyn zamieszkalych 
oswiadezyl na dniu dziesiejszego pami~dzy [?] zawarte zostalo vetigenie Malzenstwo w Bomicych tryszey-Ktowe 
poprezedzily trsy zapowiedzie [?] w Bo:i.niach-[?] dnia Dzisiejszhym [?] Dwadziestym drugin -

Czwartym 
Dwadzietym dziewi~ctym - Kwietnia z Sz6stym Maya roku bieZcicego z.elamowanie 7.adnie nie nasun>ilo-Na 

Jedena8tym Maja Osemnastym 
malmnstwo to n~tipilo ustne zezwelenie mi¢zey [?] Rodzic6w [?] obecni~ tu stawiwiqcych-Malz.entwonie za8 [?] 
i~ pomi¢zy sobq cadniych unsm przrfslubuych [?]Act ten stawaictcym wszystekmi [?] i przez Rabina wraz swiadkom 
podpisanym [?] oswiadozyli i ako pisac nie umiej'l-

Znaczy 

TRANSLATION 

Jdyk Perlman [Hebrew Signatures] 
Giseck Kantor 

Utrzymujctcy Akta Stanu Cywilnego 
S. Teymer 

No. 11 It came to pass in the town of Szczuczyn on the day of eighth/twentieth of May in the year of One thousand eight 
hundred forty-four year at the hour of four in the afternoon presented himself the Jew ldzk [son of Hersek[ Perlman, 
Rabbi [?} with the Jew Jankiel Abram two given names [son of Chaim] Malachowski eighteen years [?] of age, a 
Bachelor, at Parents[?] Chaim and Sarja Malachowski, earning one's living himself and residing in the town of 
Grajewo, with Liba [daughter of Joshua] Sapiro, Jewish, unmarried maiden aged eighteen [?] earning one's living 
herself, daughter of[?} Joshua and Rochla Sapiro [?] with her parents staying [?] yesterday [?] Witness Szlim [son 
of Wigdor] Zaydenberg, Teacher aged thirty-four, and Gizeck [son of Nachym] Kantor, [?] aged forty-four years, 
living in the town of Szczuczyn proclaimed on the day of today that a religious marriage took place between the 
betrothed at the Synagogue [?]. Three banns were published on the Twenty-second -

Twenty-ninth 
Eleven 

Fourth 
- April and Sixth May of the current year and that no one raised objection to the 

May Eighteenth 
marriage. To this marriage verbal permission took place between the parents [?] present here. - Marriage contract took 
place [?] that between each other no one was bound by a contract of previous marriage. This document was read to all 
[?) and by the Rabbi, together with witnesses, was signed and proclaimed and this document was signed for those 
who could not write--

ldyk Perlman [Hebrew Signatures] 
Signed: Giseck Kantor 

Civil Document Registry Office 
S. Teymer 



PHOTOCOPY OF ORIGINAL MARRIAGE CERTIFICATE FOR 
JANKIEL ABRAM MALACHOWSKY & LIBA SHAPIRO 
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CIVIL MARRIAGE RECORD: Beniamin Hersh Mondsmjn & Frajda Szpira 
16 March 1854 Szczebncszyn, Polish Russia 
Registered 4116 March in Szczebrzcszyn, Polish Russia 

TRANSCRIPTION 
Act.7 

TRANSLATION 
No. 7 It came to ims in the town of SzczcbrlCSzyn on the day of fourth/si~tcenth March in the year of eighteen hundred 

fifty-four at hour of six in the afternoon Presented themselves the Member of the Old Religion Fajwel Stokhamer. 
Assistant Rabbi, together with tho Jew Benjamin HcrlSh (two given names) Mondszajn, bachelor • in the town of 
Tomaszow residing. aged eighteen, born in Tomaszow of Srula and Fajgi married name Mondszajn of Tomaszow 
residing. a pc<kller (?) to cam one's living, and Frajda Sypira, an unmarried girl eighteen years of age. born to Lejba 
and Leah married name Szpira in Szczcbrzcszyn residing and with the parents staying. Present were Srula, father of 
Benjamin HerlSh earning rus living, and Lejba Szpira. father of Frajda earning his living, in the presence of Witnesses 
Herszh Beglaubter, aged forty-five, and Perce Szlukier, aged forty-six, both witnesses residing in the town of 
Szczebrczszyn. Slated that inf ront of them on the day of today between Benjamin Herszh and Frajda Religious 
marriage banns were allowed-three banns on days of eighteenth, twenty-five, and fourth of [February] March in te 
current year at the main Synagogue of Szczcbrzcszyn, but on the days of twenty-one, twenty-eighth. and fourth of 
January and February at the main Synagogue of Tomaszow. To stay in this marriage verbal permission took place. 
Parents Srula Mondszain. f athcr, allowed, and Lejba Szpira, father, allowed the maiden to marry. Objection to the 
marriage did not take place. The newly married couple stated at this time that they did not make any pre-marital 
agreement between themselved. This docwnent was read to the witnesses who presented themselves and was signed by 
us, together with the Assistant Rabbi Faywel Stokbamcr, Benjamin Hcrs-L Mondszion. Herszh Beglaubtcr. Percec 
Szlukier and signed by those who did not know how to write. 

Denniamin Herz Mondszajn (Hebrew Signature) 
Hcrs1.hi Bcglaubter (Hebrew Signature) Perce Szlukier (Hebrew Signature) 

Maintaining Civil Registry Documents Bunnistcr ?Fun Wiuiuah? 
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STAP OF NEW YORK ) ss:. 
COtJlfi OF KINGS ) 

JULIUS MOROCH and BELLA MOROCH, both being duly 

sworn, depose and say: 

That they are the parents of. Dr. Samuel Morrock. 

Said·Samuel Morrock was born on the 10th day of 

December, 1905, in the City of Warsaw, Poland. 

Sworn to before me this 

28th day of No 

'~ 
PHILIP PEARLMAN 

Attorney and Counsellor at Law 
Offtoe & P. 0, Address 32 Broadway. N. I 0, 
Kinp C.O. CJk"s. No. 1. Reg. No. 2000 

N. Y. Co. Clk"s No. 2. Reg. No. 2-P-361 
Commission &pires March 30, 1942 

,. 
\ 
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/ > Bureau of 

Vital Statistica 

CONNECTICUT STATE DEPARTME:'llT OF HE.U.TB 

T own of N377 BRIT J. IF 
Certificate 
of DeatA 

2 
Place o i Town j\T I Wa-rd 
Death I 10 ... , -' 'l'"j ~ .P ; n . ~o. ] 5::) Lj nm') :d St. L_ 

i 3 
•. :-io. of F~mili:J ,. 

4 
· Re,iidence a t ....... ~! ~.J--JOY---------, 

1re1,'1 .Dr i· J. i· C - cct:PJ· . ' L 
i:1 House Time of OeAth 'I " \.2 n 000 " tion C..-- ' 1 

--~-;;::--:-:-:--:-:--:-'---------~-::---:-~--=--...:..::.::..::.: _ __::::::::__ _ __ _..'.:'./ ,_ 
6 

Sin~le-,"larried ..,. . 
7 

Ii w 1ie o r Widow • , • 1 1 ~ Wido~ed-D~vor~d ~r r1 e d of whom ltllC nae l Levi 0 8 
' 8 I Y~~ I Mo nth . j ~ay Ii 9 Yea~~-1 Month I Day 'I IO ~~;-ys I ~1~th'7'"1Q;"i\ 4 

Died J . .,29~ -~l rml .1 Born ~ ;-~ ..P~_l6,_L..!!e _ ~c.=-._~ _ ~.,.1 1-.J_~} 
11 I 12 I 1 :J Bir-Ji- Town St:ne or Counrry ' 

~"·~ Ti18 ii18 ] e Colo r . tyb j fe place 2 1!.S...S i2 
l· u1l :-fame F:iche"r"'S _,_.....se---------------

1-1 I ., JS 
-..,o~f~Fa~ro7e~r~~s~a~a~~c'........;~<.l.....Li~t~±..t..-1.t~s~1~·~k~-----~B~in~h~o~ia~ce:._ _ _ _tD_~1ujs 9;~ _____ ~ 

Maiden Name Mother's H __ ,.,,.__....,,, 
16 

on.!other GoLiie K i ti tsik 
1 7 

Binhplacc Russia 
18 

19 

. :JO 

P!ace of 

Burial 
Name oi 

Informant 
Was Body 

Town 

Br o'Jklyn · N. Y. 

'Pen I.e,.vi n_e 
Uso.Namc 

!::=!::;.loed ND of Emi>::lmer · 

Fona.S-18 7-27-20M · -· 

C.imetery 

Mt. Jude1 

Ad dz cu 
262 Grand St •. New York l ~i:::~:e:' A. GTITT~RMAN &· SONS 

- . ·~ .. : ·- .... ~ 
-~ ----~--_""'-:._....;~:_.____ ·-. __ s: - .... _______ ..., __ ·- - - - - --- - . ----..-

THE SEAL OF THE STATE DEPARTMENT OF HEALTH IS AFFIXED TO CERTIFY THAT 
THE ABOVE IS A TRUE COPY OF A RECORD FILED WITH THE DEPARTMENT 01'-. 
HEALTH PURSUANT TO THE' PROVISIONS OF THE GENERAL STATUTES OF 

CONNECTICUT. 

"~~ 29 ,974 
Chief, P11iilic Tlealth St utistic.~ Grti, 

( 'nm111iss-ioner of }{,wlth 
,,.......,__ !\ . . \r. I \ . ) ./ , . 
J_./(J~V.J LIY:J } 1.Ll~.:qd I 

, . D 
,'VL.. .. 
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1 L"ull :"lam.: \ r 
or Dec"n""u __GQ}J j A T,eyiJJ'-'-e----·---------,-------

- ; Pri:nary I Dtir;:i ti:>ii 
C:au><! ofDP~th U-rnp ..... t -... ori }i 17 '"If h"e..a.,.+ ?_ Qi::.n~ ~it-r ' 3 0 V .., 

u """'h ' "''" 1'.oleo< a.~.Y l1 '/-~. •to--.z;uo 'ril"-te.""1'f - •h~~e~.'-<*~,.._< _J"on~c1d• I __ G r ~ • Days 

-~ S-·~on:.;;7;. or I - Dur=r:o:i 
cunrriburo:-y Acuta Gastritis & Acute Di li b=!t i'.JQ _" _ _.2 h_r_s_ .~s-

R~rr.nr!<~ ::i f liaart 

Sid,natun: r:r - +. 0 T . tu T'\ 
-=~---------1-l-~v-Fman--:t:rJ-9-B-.ttr.-v-. 

· O'ficbl M .:J • 1 ::>- . 
Title e u 1Ca~.1':Jau..IDu...l~n_._e.wr.__ ____ _ 

~D=a-te_d~-.i.I~n~J~~J5, 1s29 Address Ne.JV Br Ltai.n~~-=-----i 
Received for R~rd this 15 day of July 1929 

Atte:n 
The fore<\oinit is a true copy_· · 

A 

.. ---·---=----=--------... - -- -----------"--- - ·- --... --'4 --

THE SEAL OF THE STATE DEPARTMEri"T OF HEALTH IS AFFIXED TO CERTIF'Y THAT 
THE ABOVE IS A TRUE COPY OF A RECORD FILED WITH THE DEP ARTi\JENT OF 
HEALTH PURSUANT TO THE PROVISIONS OF THE GENERAL STATUTES OF 
CONNECTICUT. 

Chief, P11blic Health S tatistic:-: Section 
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CITY OF NEW YORK 

DEPARTMENT OF HEALTH 
BUREAU OF RECORDS ANO ST A TISTICS 

BROOKLYN New Yorl, N. Y. 

Below is a photostatic copy of a certificate on file 1n the Bureau of I Records 
c.. -:I Statistic• ot the Deportment of Health of the City of New York. -----

....... ~ --
• this is to certify that the foregoing is o truo copy cl o record t11 !'IV c1.;rt: dy, 

Louis • · !ne.r 
Acting Directer BY 

r r 

-. 
- -

WAUDO: DO IOT ACCEPT !BIS TRilSCRIPT UliLESS THE R '• ;..;.=" 
SUL OF THI IEPAJmCDT 01' Rr.&LT'H IS UFJXED THEREON. THE '· "'-.: 
DUCTIOI 01' ALTIRATIOI 01 THIS T!tAISCRIM !S PROHIBITED BY s~ uvH 
!.21 OP' TR! llW toll CITY Rr.&LTH COIE, 

IO~: In 1••u1D& tlli• tranacript of th• Record, the De~~rt
tb ot tbe Ci t7 ot Scv York does not cert1t')' to the 

thereon. as no inquiry as to the tacts 



V-0001 v 009502 
THE CITY OF NEW YORK 

OFFICE OF THE CITY CLERK 

MARRIAGE LICENSE BUREAU 

HD8637 /26 '· JR 

al.ertifi.cat.e nf ~arriag.e ~.egistratinn 
This Is To Certify That Ike Pearlman 

residing a t 1016 Simpson Street 
Rose Cohen 

age/ 49 
bor"-~~~~~~-

Russia at. ___________________ and-----------,....------~ 

1123 Tif f any Street age / 45 residing at ________________________ _ _ _ born -------

Russia at _ _ _ _ ________________ ~ 

~£r£ 231larri£h 
on Feb . 27, 1926 at _ _ __ B_r _o_ok_l y ___ n_,NY __ -.,-_______________ _ 

Grooms Par ents: Jacob Pearlman and Sarah Zuckman 

Bride s Parents: Chris Miller and Ann Hushkays 
No prior marriage for either party 

as sh own by the duly registered license a nd certificate of marriage of said persons on fi le in this office. 

CERTIFIED THIS DATE AT THE CITY CLERK'S OFFICE 
Brooklyn,NY Dec. 5, 1986 J ________ _ _ _ _ ______ , N.Y l~ 

PLEASE NOTE: Facsimile signature and seal are 
printed pursuant to Section I 1-A, Domestic Relations Law of 
New York . 

~· ntc:; CUEVA$ 
R.F. V-01 11 /84 \.. r 
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I 

Borough.~( -

CITY Of NEW YORK 

DEPARTMENT OF HEAL TH 
BUREAU Of RECORDS AND STATISTICS 

BROOKLYN New York, N. Y. 

Below i1 a pl.otorlotic copy of a certificate on filr in th• Burcou of l Roe.or di 

._ ":! Stotistic.i of the Deportment of ii·~~ of tl.e City of Ne,., Y orlr.. ~ _ 

.. - - .,,.._ 

--
,- - - _,.. 

This is to certify that the foregoing is o true coR:(_ of o record in my custody. _ 

Louis i:ewer 
Acting Director 

BY 
Bo;ou,·. ----WABIDIG: DO IOT &CC~ TUIS TIWI~'! UNI.!SS ':.!1E RAISED 

SUL OF nm IZP&JtTMEllT OP' R!lLr.! rs ,,.,.TXED TlfU;OH. 1:tE Rt:PRO
OOCTIOI OR 1.LTlllA'fIOI OP' THIS TRAlfSCRIP'T' IS PRl)H'tHI't!:D BY SECTIOH 
3,21 OP' THI ID lORJC CITY HEALTH COIE. 

IOTICI: In issuin& tbis transcript o! the Record, the De~Brt
.-nt ~ Bealtb ot the Citf ot l'ew York does not certify to the 

--·••li.ilt..l•~ta~\ell~~e~n~~-411 thereon, as no inquiry as to the !acts 
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CITY or NEW YORK BUREAU OF VITAL RECORDS DE~ARTMENT OF HEALTH 
I"'''' 10 n~rt1f) that the folio\\ In!? 1' a tnic ,·up•. 01 a rc,·ord on file m the Dcpartm1•n1 ol l fcJlli1. I he DcpJrtmenl ol llcalth doc' 
lh>I «'11111 hl lhl· truth lll till' \talCll·l'llh 111,1dc thcrcUll, J' ,lo) lll!jUlr) OI the fall\ hJ• l.o;cn ptU\JdCd l>V la\\ 
Ill I'll I \! < IP I I Ill<., I K \'SCHIPI l 'I I SS I Iii R \ISi D SI Al 01 rlll l>I P \R l\H NT 01 llEAL Tll IS \I I l'\I () 
1111 RIO' RI l'ROl>l t 111>' OR \l 11R\110:-0S ARI PROllllil II [J 1n I AY. ,??~. /)~ \II} Rc1mtrJI 

I' 



.,_. •lft\~-~~Ji. V UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE Form approved. 
Budget Bureau No. 43-R0104 J." ~ I Immigration and Naturaliza!ii9' Service 

APPLICATION . FOR l\,~-~i\ THE RECORDS OF .--------F ... - Sta-mp _____ _ 

THE IMMIGRATION 'AN~'KI'/~ TUUJdl'diON SERVICE 
TAKE OR MAIL TO - _....._tl:Jf/ll ~'"\~-- -
Immigration and Naturaliztn~·-~-~ ""'(. 

,iorJ'..\;. 
TYPE OR PRINT THE NAME AND MAILING ADDRESS OF THE PERSON TO WHOM 
INFORMATION OR COPIES OF RECORD SHOULD BE RETURNED UNDER THE LINE BELOW. 

(Se~ /ns1ruc1ion 2 on r~verl~) 

lfrs. Carl K. Pearlman 
2001 !'orth 1/estwood Avenue 

Santa Ana, 
California 92706 

PERSON CONSENTING 

NAM( AND AOOllCSS 

SIGNATURE OF PERSON CONSENTING 

PLACE "X" IN APPLICABLE BOX(ES) 
IT IS REQUESTED THAT: 

IX] INFORMATION BE GIVEN REGARDING PERSON DESCRIBED BELOW. OCJ 1 EXACT COPIES OF THE RECORD BE FURNISHED. 

0 RECORD BE MADE AVAILABLE FOR INSPECTION. 
t N11m t11rl 

1. SPECIFIC INFORMATION DESIRED: (X} NAME Df} AGE OR DATE OF BIRTH ~ ADMISSION DATA Qg NATURALIZATION DATA . 

IXJ OTHER: Names of pa.rents & other family data if available ; also port of entry 
2. PUR1:5 FOR WHICH DESIRED: 

SOCIAL SECURITY BENEFITS 

~OTHER (Explain fully) Famil y his tor v ~ to contact r~latives 
I SOCIAL SECURITY NUMBER 

DATA FOR IDENTIFICATION OF THE RECORD 
3. FAMILY NAME GIVEN NAME MIDDLE NAME I '' Al~EN REGISTRATION NUMBER 

Fi'...ARlMATIT Jacob 
5. OTHER NAMES USED, IF ANY 

possibl;¥ Joseph Henault 
1 6. NAME USED AT TIME OF ENTRY 

Jacob !-"earlman or Joseph Henault 
7. ' PLACE OF BIRTH Russia 1 8. DATE OF BIRTH 1 9. P~RT ABROAD FROM WHICH LEFT FOR UNITED STATES 

(Russi an- occupied Poland) about 1858 
10. PORT OF ENTRY 111. D; TE OF ENTRY 1 12. N?AME OF VESSEL OR OTHER MEANS OF ENTRY 

7 
' GIVE THE FOLLOWING INFORMATION IF THE PERSON WAS NATURALIZED 

13. NAME ON NATURALIZATION CERTIFICATE 

Jacob Pearlman 
16. ADDRESS AT TIME OF NA TU RA LIZA TION 

Brooklyn, tiew York 

INS OFFICE: 

DO NOT COMPLETE THIS BLOCK -
RESERVED FOR GOVERNMENT USE ONLY 

Los Angeles, California 

I 
l;'CERTIFICATE NUMBER 1 15. NATURALIZATION DATE 

\I not kno'•Tn August 6, 1900 

I 
17) l AME AND LOCATION OF NATURALIZATION COURT 

LIBrooklyn, New York 

118. JJf?'ATURE OF APPLIC~ ~ 
~~~ B.~~ 

LOS 76/9 RAI-C DATE: 11-2-71 

THE RECORDS OF THE IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE REHECT THE FOLLOWING: 

0 LAWFUL ADMISSION FOR PERMANENT RESIDENCE ON _________________ AT----------------

0 NATURALIZATION INFORMATION AS SHOWN ABOVE IS CORRECT. 

0 NATURALIZATION IN (COURT)---------------ON (DATEi----------------------
AT (LOCATIONJ ___________________________________________ _ 

0 DATE OF BIRTH--- - ----------------------------------------

0 ARRIVAL RECORD DATED SHOWED SUBJECT'S AGE AT TIME TO BE ___________________ _ 

Kl Records of this Service r ef lect that one Jacob Pearlman, bor n July 1858 admitted 
to United States citizensh i ~ by the United States District 

0~ DO A11gust 6, 1900 0 At the tim© S IGNATUR~~-:;::; • .,z...a:,._,,.:U..1:4~:::E=,.....;,.~P,.,C:.i.::c::&:..:;~~~ 
he was naturalized he was residing at 512 E. 12th St JljLE~"':.::" 2::'.::<:1c:;i!~""""'c....i:::;_,,~~~~-:!..--"'-o<-,.t.~~~ 
New Yor k, N.Y. 

Form N8'1f1tt~e:fl5g'tJtjteS at 

he owed former allegiance to Russia . No other information is contained in the record. 
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CITY OF NEW YORK 

DEPARTMENT OF HEAL TH 
BUREAU OF VITAL REt oro 

Boroughof BROOK LYN ,NewYork,N.Y. 
JUN 4 1!111 

~ . ... 
• : . .... 

Below is o photostotic copy of o ccrtd1cotc on file 1n the Burcou of Vitol 
·-r.J!.•rr>.:.!!._< ,.J thr Oroortment of Health of the C1tv of New Ynrk 

.... -

- -· .... _ ' ~ 

\ Tl.is 1s to certify that the lore901n9 1s a t1 J.-cap7of-o ;f'corJ 1n "'Y cu<toay 

~-fa; e- -r ~ ~ ~ o,,;/~Ji/~ ~ J a..,1, it Re1 1,!1ar -: 

. ,,, 

WARNING· DO NOT ACCEPT THIS TRANSC RIPT UNLESS THE RAISEOSEAL OF THE 
DEPARTMENT OF HEAL TH IS AFFIXED TFIEREON. THE REPRODUfTION OR 
ALTERATION OF THIS TRANSCRIPT IS PROHIBITED BY SECTl6'i 3 21 OF THE NEW 
YORK CITY HEAL TH CODE . 

NOTICE: In issuing thi s transcript of the Record, the Deportment of Heolrh of rhe City of 
New York does not certify to the truth of the statements mode thereon, os no 1nqu1ry as to 
the focts hos been provided by low . 

.. - ------=--- -



CITY OF NEW YORK 

DEPARTMENT OF HEAL TH 

BUREAU OF VITAL RECORDS 

, New York, N . Y. AUG 1 1973 

Below is o photostati c copy al a certificate on file in the Bureau of Vrtol 
Rocords al the Deportment of Heal th of the City of New York 

--- -

Thia lo to cortlly that the foregoing 11 a true copy of a record In my custody. 

CI TY REGl~TRAR 

WAR NING: DD NOT ACCEPT THIS TRANSCRIPT UNLE SS THE RAISED SEA L OF THE 
DEPARTMENT OF HEAL TH IS AFFIXED THEREON. THE REPRODUCTION OR 
ALTERATION OF THIS TRAN SCRIP T IS PROHIBITED BY SECTION 3.21 OF 
THE NEW YORK CITY HEAL TH CODE. 

NOTICE: In luul ng this tran1crlpt of tho Record , tho Department of Health of t ho City of 
New York do11 not certify to the truth of the 1tetem1ntt made thereon , ••no 
Inquiry• • to the f1cta haa boon provided by law. 



CITY OF NEW YORK 

DEPARTMENT OF HEAL TH 

BUREAU OF VITAL RECORDS 

, New York, N Y AUG 8 1973 

Below is a phorosrotic copy ol o CNtilocott on lolc on rf,c Burcou ol Vital 
Records of the Deportment ol Hcollh ol rhc Coty of New York 

-----"'\._~~ - -

Thia 11 to c•rtlly that th• lor•going la a lru• copy ol • rocord In my cu1tody. 

<.ITY KEC..Sl R A.R 

WARNING: DD HOT ACCEPT THIS TRAN SCRIPT UNL ESS THE RAISED SEAL OF THE 
DEPARTMENT OF HEAL TH IS AFFI XE D THER EON. THE REPRODUCTION OR 
ALTERATION OF THIS TRAN SCRIPT IS PROH IBITED BY SECTION 3.21 OF 
THE HEW YORK CITY HEAL TH CODE. 

NOTICE: In l11ulng thla tranacrlpt of th• R•cord, th• D•porlm•nl of Hoallh ot tho City ot 
New York do11 not certify to the truth of the atat1m1nt1 made thereon. a• no 
Inquiry II to th• l1cta hu bun p royld•d by law . 
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CITY OF NEW YORK 

DEPARTMENT OF HEALTH 
BUREAU OF RECORDS ANO STATISTICS 

Bor0U9li of MANHATTAN, New Yot•, N. Y. 0 EC 2 7 1967 
Below i1 o pliotostatic copy of a cortif.cole on f1lr 1n the Bureau ol 1<0,orcl1 

ond Statistics ot tlie Deportment of Health of the City of Now Y ort .... ...__......._ ____ _ 

Lollis Weiner 
Acting Director 

- · -.... - - -

----- ._._._.___ - - -
o true copy of a record in mv cu1lodv. 

:/7d.' . ~ ayW~ -
lorouqh Re9istr•r 

lt.IJIJfllfQ: 00 lroT ACCEPT THIS T11AlfSC11 IPT ONU:ss T:!E RA!SED 
SE. - OF THE DfPAllT~lT 01' REALTH I S Afl'IXED TREilEON . 1'li£ REJ>fio . 
Dl' H OU OR ALTERATIOJJ 01' THIS TRANS:RIP'I' IS PROHIBIT:::> BY S!CTION 
! ·I L 01' rnF: NEW YORK CITY HEALTH CODE . 

NOTICE: In iuuin9 this tronscripf of tho Record, the Doporlment of Hoolth of 
the City of New Yori does not certify lo tho truth of the sfotomenls mode thereon. 
a1 no inquiry 01 fo the facts ho1 been provided by low. 



CITY OF NEW YORK 

DEPARTMENT OF HEAL TH 
BUREAU OF VITA L RECORDS 

, New York, N. Y. 

APR 10 1974 

Below is o pho tostot i c copy of o certificate on file 1n the Bureau of Vn ol 

Records of the Deportment of Heal th o f the City of New York 

Thi• 11 to ctrtlfy lhtl tht fortVolng la a true copy of a record In my custody. 

UTY REGISl RAR 

WAR NING: DO NOT ACCEPT THIS TRANSCRIPT UNLESS THE RAISED SEAL OF THE 
DEPARTMENT OF HEAL TH IS AFFIXED THEREON. THE REPRODUCTION OR 
ALTERATION OF THI S TRANSCRIPT IS PROHIBITED BY SECTION 3.21 OF 
THE NEW YORK CITY HEAL TH CODE. 

NOTICE: In laaulng lhla tr1nacrlpt of the Record, th• Department of Health of the City ol 
New York dotl not certify to the truth of the 1tet1menta made thereon, al no 
Inquiry 11 l o th• l 1ct1 hu bHn provided by l aw. 



Borough 6f -

CITY OF NEW YORK 

DEPARTMENT OF HEALTH 
BUREAU OF RECORDS AND STATISTICS 

BROOKLYN Now York, N. Y. 

UHIM-4J...ft- IM 

JUN12 71989 

Below i1 a photo1tatic copy of a certificate on file in the Burcou of I Rocord1 
.._~ Stotistica ot tho Department of ~~~h of tho City of Now York . 

...... - --._.: 
- - ,_ ......... -...... ·.: ...... ...___ __ 

i-~~ -- '.:"' .. ..,,, 
• This is to certify thot ffio for09oin9 is ~ ~ copy of a_ record in· ~(custody. 

lj 
Louis Weiner 

Acting Director 
I 

.. .,/ t.. i-

llorou.ir~ !oe~s;;ra.-

WAUDO: DO IOT ACCSPT THIS TBilSCJUPT ONL!_SS ..fifE ~ISED 

r 
S&&L OP' TRI IZPAITMDT OF H!&LTH IS kDIIED rmtr.Q~. TllE REPRO
OOCTIO• OR ALTlllATIOlf OF '?BIS TlilfSCMP'l' IS !'ROlfIBITED BY SECTION 
~.81. or TRI llW mu: CITY REALTH COIE. 

IOTICI:: Ill 1HU!q th11 tl'&Dacr 1pt ot th• Record, the Depart
-t ~ a.al.tb ot tbe Ciq ot • .., York doH not cert1l) to the 
tntb ~ tbll 1tateaen~1 •de thlNon, as no 1nqu1r, as to the tact1 



REGISTRY DIVISION, CITY OF BOSTON Certificate 

COUNTY OF SUFFOLK, C O MMO NWE AL T H OF MASS ACHUS ETTS, UNITED STA TES OF AMERICA NQ 20366 
CERTIFIED COPY OF RECORD OF DEATH IN OFFICE OF THE CITY REGISTRAR 

y 

I , {he undersigned, hereby certify that I hold the office of. .................... City Registrar of the City of Boston and I certify the following facts appear on the 

records of B irths, M arriages and Deaths kept in said City as required by law. 

j!o ........ 6.0l.a....... :mate of 1.Beatb ................... ~~.~.Y. . ?..~ ... ~.99.4........ j}ame ant> surname of 1.Becea~eh .... ..................... ~.~.~.~~·~ ·-·~.~~~lm~ ........... ........ ······ ....... ·············· 

S EX I 
A ND 

COLOR 

F 

w 

CONDITION 
(SINGLE, MAllRIED, 

WIDOWED OR DfVORCED) 

Single 

SUP POSED AGE I 
YEARS I MONTHS I DAYS 

6 I --i--

(If Married, Widowed or Divorced, Maiden Name) 

NAME AND SURNAME OF HUSBAND on MAIDEN 

NAME OF WIFE OF D ECEASED 

----------------------

R ESIDENCE 

(STREET AND NUMBER) 

93 Porter St 

Boston Mass 

OCCUPATION PLACE OF DEATH PLACE OF BIR'rB 
NAMF.S AND B IBTHPLACES OF PARENTS 

(MAIDEN NAME OF MOTHER) 

---------- Mass Gen Boston 

Hospt 

D ISEASE OR C AUSE Oii' D EATH 

(PB.IMA.BY on BECONDABT) 

Internal injuries 

Struck by ralling body 

I further certily that by annexation, the Records of the following-named 
cities and towna are in the custody of the City Registrar of Boston:-

ANNEXED ANNEXED 

Ea.et Boston .......... 1637 
South Boston ........ 1804 
Roxbury ................ 1868 
Dorchester .......... 1870 

~~i~~~~wn } ...... ... ............. ..... 1874 
West Roxbury 
Hyde Park .......... ............... .. ............ 1912 

Mass 

Isaac Pearlman 

Ida Karlstein 

PLACE Oii' Buau.L 

(NAME Oii' CEMETERY) 

Montvale · Cemetery 

Woburn Mass 

Russia 

Russia 

DATE OF RECORD 

July 23 1904 

WITNESS my hand and the SEAL of the CITY REGISTRAR 

on UU. ),),)!~ .Doy oL ;[~y A.~-#-/~ · 
......................... ~ .~ L/..!.~ .. ~ ..... ~.~ ... .-... ~:::::-1• • • •• • • • ~ ., • •• City Registrar 

~"' > •• ~· 
By Chapter 314lqf.the Acts of 1892, "the certiffcates or ·attestations ol eitber. Assistant 

City Registrar shall ha~e the same force and effect as that of the City Registrar." 



I 

hrs IS TO CERTIFY that ~~.I 
Se:r~' was born in the City of New York on 

'acc~rding to B'.irt1~ Record N~ ' J 9 tJ If .S--

Office of this Bureau on CJ-'d ' Cf , I ftJ 0 
J 

'. • : ' 
In witness w1iereof, the seal of the Department 

of Health of 1e· City of New York has been aflixed 

hereto this I. · dav of ·c2.~ ' 19 6J 

.w /[.~e'iiJ.·Y~ /f>Ct.J-n,, 
Aeling l)irc.:lor of Uun:u u Borough Registrar 

~. tJ ..I k sc-w 'A"" 
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Iii l) ~ • .J 
No. '"it ~ i \J 

COUNTY CLERK, NEW YORK COUNTY 
60 Centre Street, New York 7, N. Y. 

EXTRACT OF STATE CENSUS 
Fee Pal d $1.00 

COUNTY CLERK-NEW YORK COUNTY 
STATE OF NEW YORK } 
COUNTY OF NEW YORK SS.: 

I, JAMES Mc GURR IN, Clerk of the County of New York, DO HEREBY CERTIFY 
that I have examined the copy of the State Census, New York County, filed in my office and that 

the :_::~~::~:::=-~--~t;~2~2~ .. COUNTY OF NEW YORK As of June I, 19.0C 

FAMILY NAME FIRST NAME RELATION 

---
-------
----
---

Ase 
COLOR SEX At Lost 

Blrlhdoy 
NATIVITY 

Yoara Citizen 
In or 

U.S. A. Allon 

. I 

L-L?/ 

A. D ·--------------'---------·· 

IN WITNESS WHEREOF, I havef;hereunto set my hand ~ affixed my official Seal 
• / ....!:; 

th1s ___________________ ia _______ day oL __ ~ ---'------- ------- 196 _______ • >lt-'lc.- a · 
E.O. ___________ J-_5-__ _______ -
Page _____________ -~7----------- :~- -- --Y.~-----L-·---·--·---~.ldd'-' 

(.-- County Clerk, New York County 

NOTE1 THE SPELLING Of NAMES, ETC., IS AN EXACT COPY Of THE RECORD. &-94 



SOL. J. WEINSTEIN 
l'RES1DEN"!' 

OR. I. H. I-EVIN 
SAM SHAPIRO 

VICE•PRISIOltNTS 

ALEX SHAPIRO 
TREASURER 

ANNE TARSHIS. SltC''r 

14 THAY!lt STAUl 
NltW YOftK 

I ALEXANDER SHAPlBO I 
By the will of the Almighty, our beloved cousin, the founder 

of the Society, has departed this world for the great beyond. 

His sudden and untimely death has crushed our spirits 
and deeply wounded our hearts. Many of us stood before his 
bier with tears streaming down our faces and with bowed 
heads bade him goodbye. 

r 
Physically, our Cousin Alex is no longer with. us, but his 

spirit, his great loving personality is still among us and will 
forever remain our inspiration and our guide. 

. I 

Among the many lofty ideals that guided Cousin Alex thru-
out his life wds the idea of keeping the Descendants of Rabbi 
Y osele together. With this in mind, let us consecrate owselves 
to that same ideal, to perpetuate the existence of our Family 
Circle and strengthen the bonds of friendship which have been 
weakened by his physical absence. 

Therefore, I call upon you to be present at the Memorial · 
Meeting which our Society has arranged in honor of Cousin 
ALEX SHAPIRO, on SUNDAY, DECEMBER 8th, 1940, at 3 P. M., 
at the GREYSTONE HOTEL, 9lst Street & Broadway, Room 225. 

DA YID NISSEL 
2461 DAVIDSON AVENUE 

BRONX, N. Y. 

S. J. WEINSTEIN, President. 

llOA"D 01' DIR&CTOI .. 

MRI. FLORA AMDUA 

Dft:-1, H, LEVIN 

J. 'MIL.LER 

DAVID NISSEL 

ALEX SHAPIRO 

MRS, ROSE SHAPJRC 

ISIDORE WEINSTElll 

S, J. WEINSTEIN 

SAM SHAPIRO 

RKB!.CCA WILLIAM 

.JEAN ADELMAN 

B!.RTHA BAK'ERMA 

ADA 8MILOWITZ 

JULIA SCHNEIDER 



SOL J. WEINSTEIN 
P'RES1DEN'!' 

OR. I. H, I.EVIN 

.__.:;: 11 =-

SA~ SH.I.PIRO 
VICl!:•PRESICl!:N'TS 

AL.EX SHAPIRO 
TRE:ASUREA 

ANNE TARSHIS. SICC''\' 
14 THAY~R S'?R~E1 

Nll'.W YORK 

I ALEXANDER SHAPJBO I 
By the will of the Almighty, our beloved cousin, the founder 

of the Society, has departed this world for the great beyond. 

His sudden and untimely death has crushed our spirits 
and deeply wounded our hearts. Many of us stood before his 
bier with tears streaming down our faces and with bowed 
heads bade him goodbye . . 

Physically, our Cousin Alex is no longer with. us, but his 
spirit, his great loving personality is still among us and will 
forever remain our inspiration and our guide: 

. I 

Among the many lofty ideals that guided Cousin. Alex thru-
out his life wds the idea of keeping the Descendants of Rabbi 
Yosele together. With this in mind, let us consecrate ourselves 
to that same ideal, to perpetuate the existence of our Family 
Circle cmd strengthen the bonds of friendship which have been 
weakened by his physical absence. 

Therefore, I call upon you to be present at the Memorial · 
Meeting which our Society has arranged in honor of Cousin 
ALEX SHAPIRO, on SUNDAY, DECEMBER 8th, 1940, at 3 P. M., 
at the GREYSTONE HOTEL, 9lst Street & Broadway, Room 225. 

DAVID NISSEL 
2461 DAVIDSON AVENUE 

BRONX, N. Y. 

S. J. WEINSTEIN, President. 

90A"D OJI' DIAllCTOft•1 

MRS. FLORA AMOUR 

Dll,'I. H. LEVIN 

J .MIL.LER 

DAVID NISSEL 

AL.EX SHAPIRO 

MAii, ROSE SHAPIRO 

ISIOORE WEINSTEIN 

&. J. WEINSTEIN 

SAM SHAPIRO 

REBECCA WIL.LIAMS 

JEAN ADELMAN 

BERTHA BAl<ERMAN 

ADA SMILOWIT:Z 

JULIA SCHNEIDER 
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CIVIL MARRIAGE RECORD: Boruch Aron Szapir & Tyla Baranski 
22 July 1851 Szczuczyn, Polish ··Russia 
Registered ?12..l July 1851 in Szczuczyn, Polish Russia 

TRANSCRIPTION 
.'\cl. ~8 Dzialo si~ w fvli:-icic Szczuczynie dnia piedenqstego/dwudzieslego trL.Ciego l.ipca Tysiqc osmsct pi¢dzicsicilcgo 

pien\'szego Roku o godzinie drugicy o poludnic; stawil si~ Sla~1.akonny lcko Perelman Rabin miejtiowy w obecno5ci 
Swiadkow Smro1.akonnych Gccela Nachynmwicz Kantor lat czlcrdziet.ci osm rnai'lccgo i Szolima Wigdorowicza 
Zcydenhcrg lal cztcrdzic5ci dwa maiqccgo obu Szkolnikow w Szczuczynie 7..amieszkalych , i ? iz przcd N? dnia 
wczorajszego o godzinic sioomy wiccz6r zawarte zosmlo Rcligiync Mal~c11slwo pomi~dzy Starozakonni Boruchem 
Aronowiczcm Rubinem?? Osiccowiczem S1..apirem Kawalcrem lat osicmnaSc:ie maiaju Syncur zmarego Osieia· 
Joskowic1.a Wyrobnika u orey tycic zosmiac)' Chaji Aronowny Maltonkow S:r.apirow a Tyl q Noskownowi Boransk'l 
panni\ lat siedennascie mai'lccgo i Cork.1 Noska Szymkowic7..a i Chas1.ki Hylclowny Maltonkow Boranskich w 
osiadlich w Szczuczynie zamicszkalych-tvfol~.c1\stwo o poprzedzily lrzy Z1powiedzi ? ? ? w Bo2:nicy ? 
cztcmastego. dwadzicstcgo pierwszrcgo o dwadziestcgo osmego Kwictnialdwndzicstcgo szoslcgo Kwietnia trzcciego i 
dzicsi;itego Maia roku bie~ccgo, i ak nienmiej zwolenie ustnc. ~·faski nowo 1..aslubiaiaccgo si~ i Rodzic6w 
nowo1.mdubiaiacej si\: '!. Malwnkowie nowi o~wiadcczyli it tadnych umow pr1.cd~lybnych it sobct? ?. Akl ninicjszy 
spisany, o<lczytmny i pr1.cz Rabim1, Swiadkow, mlodych, RcxJzic6w mlody i Nas podpi~;any zostal a Matka mlodego 
oswiadczla ze pi~c umicj•1-

Rabin ldzko Perlman 
Zna1.cy Gecel Nachymowicz Kantor [Hebrew Signature) 

Szalim W. Zydenberg 
Zm1zcy Baruch Aron Osieiowicz S1.apir [Hebrew Signature] 
Znazcy Tyla Noskowona Boranska [Hebrew Signature) 
Znazcy Nosak Szynikowicz Baranski [Hebrew Signature) 
Znazcy Ch~1.ka Boranska (Hebrew Signature) 

Utrlymttjcicy Akta Stanu Cywilncgo 
C. Wil7.inski 

TRANSLATION 
No. ~8 It came to pass in the town of Szczuczyn on the tenth/twenty-third of July the year of one U1ousand eight hundred 

fifty-one the hour of two in the afternoon there appeared member of the Old Religion Izko Perlman, Rabbi of the town 
in the presence of witnesses Jews Gcccl [son of Nachym) Kantor, aged forty-eight and Szalim [son of Wigdor] 
Zeydcnhcrg, aged forty-two, both Teachers in S1..czuczyn residing. and that in front of? yesterday at the hour of seven 
in ·the evening a religious marriage was contracted between the Jews Baruch Aron, Rabbi ? ? [son of Joshua] Shapiro, 
13atchclor. aged eighteen. being son of deceased Joshua [son of Joseph), having left behind charwoman Chai [daughter 
of Aron I wife of Shapiro, to Tyla [daughter of Noshe] Bomnski, unwed maiden aged seventeen, being daughter of 
Noska (son of Symbki) and Chaska [daughter of Hilcl] married couple Boranski living in Szczuczyn 
residing-Marriage ceremony was preceded by three banns??? at the Synagogue?, fourteenth, twenty-first and 
twenty-eighth April/twenty-sixth April and third and tenth of May .year current, as noneU1elcss Mother of the newly 
married couple and parents of the newly married couple ga~e their verbal permission, and the newly marrred couple 
stated that they did not make any pre-marital agreement between themselves. The document was read and signed by the 
Rabbi. the witnesses. the young one.,., the Parents,? and the fvfothcr all of whom stated that they knew how to write-

Znazcy Gecel Nachymowicz Kantor 
Szalim W. Zydenbcrg 

Znazcy Baruch Aron Osiciowicz S1.apir 
Znazcy Tyla Noskowona Boranska 
Zml7.cy Nosak Szynikowicz Boranski 
Znazcy Chaszka Boranska 

Rabbi ldzko Perlman 

[Hebrew Signature] 
[Hebrew Signature} 
[Hebrew Signature] 
[Hebrew Signature] 

[Hebrew Signature] 

Utr1.ynntjqcy Akta Stanu Cywilnego 
C. Wilzinski 
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CIVIL DEA TH RECORD: 

TRANSCRIPTION 

Chaja Osiejowa Szapir 
9 October 1853, Szczuczyn, Polish Russia 
Registered 18/10 October 1853 in Szczuczyn, Polish Russia 

Akt. 46 Dzialo si~ w Miescie Szcczuczynie dnia/dziesicitego osmiego lines7_.11ia/dziesi'}tego Pazdziernika Tysi'}c 
Osmiemset pi\!Cdziesi'}tego trzeciego Roku o godzinie trzeciej z poludniu stawili si~ Starozakonni Gecel 
Nochymowicz Kantor Szkolnik lat pi~cdziesi'}t maj'}cy i Sadie Szmujlowicz Zysman wyrobnik lat 
trzydziesci Cztery majcicy w Szczuczynie zamieszkali i oswiadezyli ze dnia wezorajszego o godzinie • 
pierwszy po poludniu umatla tu w Szczuczynie Starozakonna Chaja Osiejowa Szapir wdowaP..liP' ~ '1 

• e ~
czterdzidci 6smi majC}cy zoztawiwszy po sobie Synwie pelnoletniego Tewela-maloletnich Borucha and 

Chajma oraz maloletnic C6rki FejgC}, CylkC}, i Jent~ a majqtku i.adnego-po naocznie przekonianiu si~ o 

zejsciu lejzaChaj Osiejowicz Shapir-Akt ten stawajC}cym przeczytany i podpisany zostal-
Znaczy Gecel Nochympwicz Kantor [Hebrew Signature] 

Suda Zysman 

TRANSLATION 

Un.~dnik Stanu Cywilnego 
C.Wilzinski 

No. 46 It came to pass in the town of Szczuczyn on the eighteenth ?/tenth day of October in the year of One 
thousand eight hundred fifty-three at the hour of three in the afternoon that they presented themselves Jew S 
Gcccl [son of Nochym] Kantor, Teacher aged fifty, and Sada [son of Szmuel] Zysman, day-laborer aged 
thirty-four, here in Szczuczyn residing and they testify that yesterday at the hour of one in tlte afternoon 
died here in Szczuczyn a Jewess, Chaja [wife of Joshua] Shapiro, widowP.'~ged forty:eigI{t after her c.ha•r vi tnv1 cLi'-

decease she left behind a son of age Tewcl, underage sons Bomch and Chaim. as well as underage 
daughters Fejga, Cylka, and Jente-property none-After being convinced with one's own eyes about 
the death of the no-longer living Chaja [wife of Joshua] Shapir-This entry was read to the ones present 

and was signed-

Signed Gecel Nochymowicz Kantor 
Suda Zysman 

[Hebrew Signature] 

Civil Registry Office 
C. Wilzinski 
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CIVIL DEATH RECORD: Oseiey Josielowicz Szapir 
1 January 1848 ia Filipow, Polish Russia 
Registered 8 January 1848 in Filipow 

PHOTOCOPY OF 1848 CIVIL REGISTRATION OF DEATH 

TRANSCRIPTION 
2 Dzialo sie w Miescie Filipowie dnia siodinego Stycznia Tysit1c Osmset czterdziestego Osienego roku o 

godzinie drugiej z poludniu Stawili sie-ioldarz Mortekajowicz Pzybicki Szkolnik lat piecdziesit1t jeden i 
Lijba~~owicz~aworkowski wloscian Dzieli lat pieccdziesit1t trzt1cy tu w Filipowie zamieszkali i 
o5wiadczyli i oiwiadczyli ze w dnia wczorajszym o godzinie si6dmy wieczorem umarl tu w Filipowie 
Owsiej Josielowicz Szapir pelnit1cy obowit1zki podrabina Okregu Filipow lat czterdzie5ci trzy liczt1cy 
pozostawiwszy po sobie owdowialat zone Chaje Owsiejowa Szapir C6rki Chana1~ F ejgtl oraz Syn6w 

Boruka i Wolfa Owziejowiczow Szapir w Miescie Szczuczynie juzy Miasto zamieszkalyai

poprzekonianiu sie naocznie o zejsciu Owzieja Josielowicza Szapir Akt ten stawajt1cym przeczytany i 

podpisany zostal-

Znaczy Jonas Mortkaywicz Pzubick 
Lyba Jaworkowsky 

[Hebrew Signature] 
[Hebrew Signature] 

TRANSLATION 
f.T /'._ .. ; ).,2_ J ,· -.:'' .~); 'J 

2 It came to pass in the town of Filipowo on the eighth day of January in the year of One thousand eight 
hundred' forty-eight at the hour of two in the afternoon that they presented themselves Jonas son of 
Mortekai Pzybicki, Teacher aged fifty-one, and Lyba son of~o4aworkowski, day farmer aged 
fifty-three, here in Filipowo residing; and they testify that yesterday at the hour of seven in the evening 
died here in Filipowo Joshua son of Joseph Szapiro, performing duties of assistant rabbi in Filipow 

I 
District, aged forty-three co-p~~~· leaving behind after himself the w9dowed wife Chaja wife of Joshua 
Szapiro, Daughters Chana, ~Fejga as well as son BG"uch, also Wolf son of Joshua Szapiro, in the 

town of Szczuczyn already in town dwelling-There was ascertainment by eyewitness concerning death 

of Joshua son of Joseph Szapiro. This entry was rea~to the ones present and was signed-

Signed Jonas son of Mordechai Pzubick [Hebrew Signature] 
Lyba Jaworkowsky [Hebrew Signature] 

" ( ' I I i' d : ~ .: ,,' ~~ 
c " ....__ 
J,, ·~ ~: ... : 
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PHOTOCOPY OF 1848 CIVIL REGISTRATION OF DEATH 
FOR OWSIEJ JOSIELOWICASZAPIR 

PAGE 11, ENTRY 2 

TRANSCRIPTION 

Akta 
Zmarlych w roku 1848 

tJ Jo..M- \ gyg y~ 
~e-1 ,·~t e.r"'-~ g J~ (<g~t 

Dzialo si~ w Mie8cie Ftlipowie dnia siodinego Stycznia Tysiijc Osmset czterdziestego Osienego roku o godzinie 
drugiej z poludniu Stawili si~ Tomarz Mortekajowicz Pzybicki Szkolnik lat pi¢dziesiijtjeden i Lijba Pzkowicz 
Paworkowski wlo§cian Dzien lat pi~cdziesiijt lrzijcy tu w Filipowie zamieszkali i o§wiadczyli i o§wiadczyli ze 
w dnia wczorajszym o godzinie si6dmy wieczorem umarl tu w Filipowie Owsiej Josielowicz Szapir pelniijcy 
obowiijzki podrabina Okr~gu Filipow lat czterdzie8ci trzy licZijcy pozostawiwszy po sobie owdowialci zon~ 
Chaje Owsiejowa Szapir C6rki Chana J~se Fejg'l oraz Syn6w Boruka i W olfa Owziejowiczow Szapir w 
Mie§cie Sz.czuczynie juzy Miasto zamieszkalyij-poprzekonianiu si~ naocznie o i:ej§ciu Owzieja Josielowicza 
Szapir Akt ten stawajijcym przeczytany i podpisany zostal-

Jonas Mortkaywicz Pi:ubick 
Lyba faworkowsky 

TRANSLATION 

Entries 
Deaths in the Year 1848 

It came to pass in the town of Ftlipowo on the eighth day of January in the year of One thousand eight hundred 
forty-eight at the hour of two in the afternoon that they presented themselves Jonas (son of Mortekai) Pzybicki, 
Teacher aged fifty-one, and Lyba (son of ~o) Paworkowski, day farmer aged fifty-three, here in/tlipow~ 
residing; and they testify that yesterday at the hour of seven in the evening died here in Filipowj1oshua (son of 
Joseph) Szapiro, perf onnin~ duties of assistant rabbi in Ftlipow District, aged forty-three counting, leaving 
behind after himself the wf'>dowed wife Qiaja (wife of Joshua) Szapiro, Daughters Chana, Jesse, Fejga as well 
as son Baruch, also Wolf (son of Joshua) Szapiro, in the town of Sz.czuczyn already in town dwelling-There 
was ascertainment by eyewitness concerning death of Joshua (son of Joseph) Szapiro. This entry was read.aa& 
to the ones present and was signed- -

Jonas (son of Mortakai) Pzubick 
Lyba raworkowsky 
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CIVIL BIRTH RECORD: 14 February 1825, Kolno, Polish R~ 
Rochla Osiejaw.n.y Szapera ...._..._ _____ _ 
~ ~", c;. ru-- ~A..: 7 ""cu.--c. /,, ( 'P 2. s;--

TRANSCRIPTION 
Miasto Kolno Ro.k:u Tysi1lC znego Omsetnego Dwuadziestego pi11tego Dnia Siodmego Miesi1tca Marco o godzenie 
NW· 86 trzecicy po Poludniu Przed nami Proboszczym Parafie Letenski.ej Urzednik.iem Stanu Cywilnego Gminy 

tegoz m1lzwiska w Powiacie Lomzankion w W ojew6dztwie Augustowe.kim. Stawil sie Starozakonny Izrael 
Szymbowicz Wincewicz Szynkarz lat piecdziesi1tt piec majflCY w Miescie Kolnie Zamieszkaly, y 
o5wiadczyl nam na dnia Czternastego MieSillca Lutego ro.k.u biez11cego o Godzinie Czwarty rano w domu 
pod Numerem Dziewietnastym w [?] urodzilo sie dziecie p!ci ze.liskiej kton nam oswiadczaillcj okaznia y 
wyrafa iz mu daie sie imie Rochla. Dziecie to sp!odzone iest z cyca Osieja Josz.kowicza Szapery w Miescie 
Makowo Obwodzie Pultuskim W ojew6dztwie Plockim Szko!nik Starozakonnych uczecego sie lat 
Dwadziescia Majticy y Malki Zo!dy Izraelowny Wincewiczkowny w Miescie Ko!no przy rodzicoch 
dobychwaj zastai11cy iego Malzonki lat Osmnascie majticy. Rzeczone o5wiadczenie j okazanie nastti pile w 
przytomnosci Starozakonnich Peltyna Herszkowicaza Gtjnberka Farbiarz liczticego lat Piedziesitit piec y 
Judki Abramowicza Habkiowicza Dozorcy [?kon .... ?] Liczllcego lat Dwadziescia Osm. obydwoch z Miasto 
Kolno. Poczem niniejszy Act urodzenia stawaiiicym przeczytany y pod pisany zostal przez nas 
o5wiodczait\iego y Swiadkow [?] [?] Proboszczym Parafie Lete.liskiej 

Izrael Szymkowicz Wincewicz
Judka Abromowicz Habkiewicz
Pe!tin Herszkowicz Grinberg 

TRANSLATION 

Urzednik Stanu Cywilnego-
[Hebrew signature] 
[Hebrew signature] 

Town of Kolno In the year of One thousand eight hundred twenty-five On the seventh day of the month of March at 
W 86 the hour of three in the afterruion appeared before the Priest of Letenski Parish acting as the Civil Registrar 

of this community in the County of Lomza in the Province of Augustow and presented himself a member 
of the Old Religion Israel (son of Szymka) Wincewicz, innkeeper, fifty-five years of age residing in the 
town of Kolno and declared to us that on the fourteenth day of the month of February in the current year at 
the hour of four in the morning at residence Number Nineteen a child of the female sex was bom. He stated 
and showed to us clearly the infant to whom the name Rochla is given. This child was begotten from 
Joshua (son of Joseph) Shapiro now an attending Scholar at a Jewish School in the town of Makow, District 
of Poltusk, Province of Plock, twenty years of age, and his wife Malki Zoldy Izraelowny Wincewicz in the 
town of Kolno staying with both her parents, eighteen years of age. After making statement and showing 

--- took place in the presence of members of the Old Religio11,Peltyn (son of Herch) Grynberk, Dyer, being 
fifty-five years of age, and Judki. (son of Abram) Hab.kiewicz, Caretaker of Horses, being twenty-eight 
years of age, both of the town of Kolno. After this document of birth was read to those present it was 
signed by us together as witnesses [?] [?] ~] Letenski Parish 

befH.ei~ llifstt:Y &flee-
Izrael Szymkowicz Wincewicz
Judka Abromowicz Habkiewicz
Peltin Herszkowicz Grinberg 

[Hebrew signature] 
[Hebrew signature] 
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CIVIL BIRTH RECORD: 14 February 1825, Kolno, Polish Russia 
Rochla Osiejawny Szapera 

TRANSCRIPTION 
Miaslo Koloo Roku Tysi11c znego Omsetnego Dwuadziestego pi11tego Dnia Siodmego Miesi11ca Marco o godzenie 
NW· 86 trzecicy po Poludniu Przed nami Proboszczym Parafie Letelis.kiej Urzedni.kiem Stanu Cywilnego Gminy 

tegoz maizwis.ka w Powiacie Lomzan.kion w W ojew6dztwie Augustowe.kim Stawil sie Starozakonny Izrael 
Szymbowicz Wincewicz Szyn.karz lat piecdziesillt piec maj,cy w Miescie Kolnie Zamieszkaly, y 
o5wiadczyl nam. na dnia Czternastego MieSi,ca Lutego roku biez11cego o Godzinie Czwarty rano w domu 
pod Numerem Dziewietn.astym w [?] urodzilo sie dziecie plci zeJi.skie~nam. o5wiadciaillcj okaznia y 
wyrafa iz mu daie sie imie Rochla. Dziecie to splodzone iest z cyca Osieja Joszkowicza Szapery w Miescie 
Makowo Obwodzie Pultus.kim W ojew6dztwie Ploc.kim Szkolnik Starozakonnych uczecego sie lat 
Dwadziescia Maj11cy y Malki Zoldy Izraelowny Wincewiczkowny w Miescie Kolno przy rodzicoch 
dobychwaj zastaiitcy iego Malzonki lat Osm.n.aScie maj,cy. Rzeczone o5wiadczenie j o.kazanie nastll pilo w 
przytomnosci Starozakonnich Peltyna Herszkowicaza Grjnberka Farbiarz licz,cego lat Piedziesiait piec y 
Judki Abram.owicza Hab.kiowicza Dozorcy [?kon .... ?] Licz11cego lat Dwadziescia Osm obydwoch z Miasto 
Kolno. Poczem niniejszy Act urodzenia stawai,cym przeczytany y pod pisany zostal przez nas 
o5wiodczail&iego y Swiadkow [?] P?)-Proboszczym Parafie Lete.6.skiej _ 

1 ~rzednik Stanu Cywilnegor 
Izrael Szymkowicz WincewiczN [Hebrew signature] 
Judka Abromowicz HabkiewiczN k. [Hebrew signature] 

Peltin Herszkowicz Grinberg .S / '[ ~:z. ft:; -.-
.·_ .. 

TRANSLATION 
Town of Kolno In the year of One thousand eight hundred twenty-five On the seventh day of the month of March at 
~ 86 the hour of three in the afternnon appeared before the Priest of Letens.ki Parish acting as the Civil Registrar 

of this community in the County of Lomza in the Province of Augustow~resented himself a member 
of the Old Religion Israel (son of Szymka) Wincewicz, innkeeper, fifty-five years of age residing in the 
town of Kolno and declared to us that on the fourteenth day of the month of Februaiy in the current year at 
the hour of four in the morning at residence Number Nineteen a child of the female sex was born. He stated 
and showed to us clearly the infant to whom the name Rochla is given. This child was begotten from 
Joshua (son of Joseph) Shapiro now an attending Scholar at a Jewish School in the town of Makow, District 
of Poltusk, Province of Plock, twenty years of age, and his wife Mal.ki Zoldy Izraelowny Wincewicz in the 
town of Kolno staying with both her parents, eighteen years of age. After making statement and showing 
took place in the presence of members of the Old Relig~eltyn (son of Herch) Grynberk, Dyer, being ; -
fifty-five years of age, and Jud.ki (son of Abram) Hab.kiewicz, Caretaker of Horses, being twenty-eight 
years of age, both of the town of Kolno. After this document of birth was read to those present it was 

signed by us together as witnesses [?] [?' ] [?]~ Letens.ki Parish -~~J ,f!-c / .~ \- ·• H 'I ,. i cLc. ~ z~ ::_~ j 
fa Civil Registry Offic~ ' / 

Izrael Szymkowicz WincewiczN [Hebrew signature] 
Jud.ka Abromowicz HabkiewiczN (Hebrew signature] 
Peltin Herszkowicz Grinberg 

.) ' 
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\Z7~ 
- City of Zambrova on 3rd/15th August 1~ [the last digit is hard to 
read, 
but looks like a "two"] 
- Time of appearance of witnesses 5PM - Israel Tsibelman, 40 and Shimka 
Rozhen, 53. They announced the marriage that took place the same day. 
- Marriage of Aryeh [looks like Yoshevich] Tukhman, 20 years of age, son of 
Mortko Mortkovich and Esther Leah nee Gershkovich Tukhman. [What's a 
I ittl e 
unclear here is that the second name is usually a patronymic, but the 
document states that that groom was the son of those parents above]. 
- Bride, Sosya Royze Lipshitz, maiden of 19 years of age. She is the 
daughter of Shmuel Volfovich and Etka nee Nitpovna [difficult to 
decipher]Lipshitz, residents of Zambrova. 
- Marriage was announced in the Zambrova3~~¥pagogue on the June 30, /12 
July, the 7th/19th July, 14th/26th July ~~-
- It was officiated by the rabbi of the Zambrova synagogue, Chaim Kohn. 
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CIVIL BIRTH RECORD: Froim Tuchman 
28 January 1865 in Zambrow, Polish Russia 
Registered 17 March 1865 in Zambrow, Polish Russia 

TRANSCRIPTION 
Zambr6w 
Act 203 Dzfalo si~ w Miscie Zambrowie dnia Siedemego Marca Tysi~c osiemd szesCdzicsi~tego o roku o 

goclzinie jedenastej przed poludllem Stawil si~ Starozakonny Mortek Morkowicz Tuchman, Kowal lat 
trzydziesci trzy maj~cy w Mie8cie Zambrowie zamnieszkaly, w obecnosci swiadk6w Moszk Tenenbaum 
Szkolnika lat sze8cdziesi~t pi¢ i Szymka Rozana, Szynkalnego, lat czterdzie8ci pi~ maj~cyh w 
Miescie Zambrowie zamieszkalych i okazal nam dzieci~ plci M~zliej urodzone tu w Zambrowie na dniu 
dwudziestym osmym Stycze.6. roku bi~cego o goclinie Czwartej rano z iego Mali:onki Styrlie Lei 
Herszlowny lat trzydziesCi jeden maj&cey .-Dzieci~iu temu przez zgromadzonych starozakonnych 
przy obrzezaniu nadane zostalo imie Froim--Akt ten stawaj~cemu i swiadk6w odczytany, a nast&pnic 
przez nas i swiadk6w [?] kt6ry [? ] Ze posac nie umiemi~ podpisany zostal. 

Znaczy- Szymka Rozan [Hebrew signature] 

U~dnik Stanu Cywilnego 
JaNubowky 

Moszk Tenenboum 

TRANSLATION 
Zambrow 
No. 203 It came to pass in the town of Zambrow on the seventeenth day of March in year of one thousand eight 

hundred sixty-five at the hour of five o'clock in the afternoon there appeared a member of the old 
religion Mortek (son of Mort) Tuchman, Smith, thirty-three years old, residing in the town of Zambrow 
in the presence of members of the old religion Maszk Tenenboum, Teacher, sixty-five years old, and 
Szymka Rozan, Innkeeper, forty-five years old, both residing in the town of Zambrow, and showed to us 
a child of the male sex born in the town of Zambrow on the twenty-eighth day of January in the current 
year at the hour of four in the morning out of his wife Styrl Lei, thirty-one-year-old [daughter of Herszl] 
-To this child among assembled Jews during circumcision ceremony was given the name of Froim 
This entry was read to those present and signed by us the witnesses for ourselves and any other persons 
who did not know how to write. 

Signed- Szymka Roz.an [Hebrew Signature] 

Civil Registry Office 
JaNubowky 

Moszk Tenenboum 
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~h0~1J~/11.Fe.b12'7ll Cir 1'1;7/a 
K.·e.y'.e.tNe..l yf 3 Pd. 1S7Lhr 1'67~ 

THERE APPEARED IN THE TOWN OF ZAMBROV ON THE FIRST/THIRTEENTH OF 
FEBRUARY, ONE THOUSAND EIGHT HUNDRED AND SEVENTY SIX AT 2PM 
SHIMKA ROZHEN, 50, AND ISRAEL TSIBALMAN, 40, BOTH SCHOLARS AND 
RESIDENTS OF ZAMBROV. THEY STATED THAT ON THE PREVIOUS EVENING, AT 
SPM IN THE VILLAGE OF RUTKO [OR RUTOK OR RUTKA], GEDALIAH YUTKOVICH 
TUKHMAN DIED AT THE AGE OF TWENTY TWO AND DID NOT LEAVE BEHIND 
ANY PROPERTY. AS CERTIFICATION OF THE DEATH OF GEDALIAH TUKHMAN, 
THIS ACT WAS READ ALOUD AND SIGNED. 

SHIMON ROZHEN [ROZEN] 
ISRAEL VAIBELMAN [different from spelling above] 

OFFICIAL OF CIVIL STATUS [illegible signature] 
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_ In the city of Zambrov, on the twenty third of March/fourth of April, one 
thousand eight hundred and seventy at 3:00 pm, there appeared Moshko 
[Moshe] Tenenbaum, 70, and Shimen Rozhan, 50, both scholars and residents 
of the city of Zambrov. They declared that today at midnight, Leah 
Froimovna [daughter of Ephraim] Shamova Tukhman, 66, died. She is survived 
by her son Mortko [Mordechai] Mortkovich [son of Mortkol] and three 
daughters, Tziva Shamovna, Rokhel and Sima in the city of Zambrov. She did 
not leave over any property. This certifies the passing of Leah Froimovna 
Shamova Tukhman. This certificate was read aloud in the presence of the 
aforementioned, and signed by them. 

Moshke Tenenbaum 
Shimon Rozhan [in Hebrew, Rozan] 

Official of Civil Status 
[illegible signature] 
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CIVIL BIRTH RECORD: Sarah Tuchman (a twin) 
13 May 1859 in Wisniewo, Polish Russia 
Registered 30 June 1860 in Zambrow, Polish Russia 

TRANSCRIPTION 
Wisniewo 
Act32 Dzialo si~ w Miscie Zambrowie dnia trzydziestego Czerwca Tysiqc osmset szesCdzieiqtego roku o 

godzinie jedenastej przed polud.Ilem Stawil si~ Starozakonny Mortek Morkowicz Tuchman lat 
dwadziescia siedm majqcy w Mie8cie Zambrowie zamnieszkaly Kowal, w obecnosci starozakonnych 
Abrama Rybak handlarza lat pi~ziesiqt sze§c i Joszka Mlotek wyrobnika lat czterdziesci pi~ 
majqcych obadwoch w Zambrowie zamnieszkalych i okazal nam dzieci~ plci i.enskiej z BliZni~t 
oswiadcuijqc 68 Sakowe urodzone jest we usi Wisniewie na dnia trzynastym Maja roku zeszlego o 
godzenie dziewiqty wieczor z jego mali.onki Estery Mordzowny lat dwadziescia majqcej--Dzieci~iu 
temu przez z gromadzonych starozakonnych nadane zostalo imie Sara--Sp6i.nienie zawiadomienia 
dziecka do Akt nast~pilo z zomiedbania o8wiadczajqeeg~ Akt ten oswiadcza jqcemu i swiadkom 
odczytany, a nas~p1tic przez nas i jidnego swiadka podpisany zostal-gdyz drugi swiadek Joszk Mlotak 
i oswiadczajqcy o mojmili ~ pisac nie umiejcr-

Moszk Tenenboum 
Znaczy- Abram Rybak [Hebrew Signature] 

Utrzymujqcy Akta Stanu Cywilnego 

[Illegible] 

TRANSLATION 
Wisniewo 
No.32 It came to pass in the town of Zambrow on the thirtieth day of June in year of one thousand eight 

hundred sixty at the hour of eleven o'clock before noon appeared a member of the old religion Mortek 
(son of Mort) Tuchman, twenty-seven years old, residing in the town of Zambrow, Smith, in the 
presence of members of the old religion Abram Rybak, fifty-six-year-old tradesman, and Joszk Mlotek, 
forty-five-year-old day laborer, both residing in Zambrow, and showed us a cltild of the female sex from 
twins, who declare that the very same was born in the village of Wisniewo on the thirteenth day of May 
in the previous year at the hour of nine in the evening out of his wife Esther (daughter of Mord), twenty 
years old--To this cltild among assembled Jews was given the name of Sarah-Delay announcing 
cltild subsequently entered into document from public declaration--Tbis entry was read to witnesses 
present and signed by us for witness Joszk Mlotak who did not know bow to write-

Moszk Tenenbaum 
Signed- Abram Rybak [Hebrew Signature] 

Civil Document Registry Office 

[Illegible] 



CIVIL BIRTH RECORD: Sarah Tuchman (a twin) 
13 May 1859 in Wisniewo, Polish Russia 
Registered 30 June 1860 in Zambrow, Polish Russia 

PHOTOCOPY OF ORIGINAL DOCUMENT 

TRANSCRIPTION 
Act 32 Dzialo si~ w Miscie Zambrowie dnia trzydziestego Czerwca Tysi'lc osmset szesCdziei'ltego roku o godzinie 

jedenastej przed poludllem Stawil si~ Starozakonny Mortek Morkowicz Tuchman lat dwadzie§cia siedm 
maj'lCY w Miescie Zambrowie zamnieszkaly Kowal, w obecnosci starozakonnych Abrama Rybak 
handlarza lat pi¢dziesi(it szesc i Joszka Mlotek wyrobnika lat czterdziesci pi~c maj'lcych obadwoch w 
Zambrowie zamnieszkalych i okazal nam dzieci~ plci :ienskiej z Blifni~t oswiadczaj(iC 6S Sakowe 
urodzone jest we usi Wisniewie na dnia trzynastym Maja roku zeszlego o godzenie dziewi'ltY wieczor z 
jego malZ.Onki &tery Mordzowny lat dwadzie§cia maj'lcej--Dzieci~iu temu przez z gromadzonych 

starozakonnych nadane zostalo imie Sara--Sp6Znienie zawiadomienia dziecka do Akt nast~pilo z 
zomiedbania oswiadczaj'leeg~ Akt ten oswiadcza j'lcemu i swiadkom odczytany, a nast'lpnic przez nas i 
jidnego swiadka podpisany zostal--gdyz drugi swiadek Joszk Mlotak i oswiadczaj'lCY o znojmili ~ pisac 

nieumiej~ 

Znaczy- Abram Rybak 

Utrzymuj'lCY Akta Strum Cywilnego 

TRANSLATION 

Moszk Tenenbaum 
[Hebrew Signature] 

[Illegible] 

No. 32 It came to pass in the town of Zambrow on the thirtieth day of June in year of one thousand eight hundred 
sixty at the hour of eleven o'clock before noon appeared a member of the old religion Mortek (son of Mort) 
Tuchman, twenty-seven years old, residing in the town of Zam brow, Smith, in the presence of members of 
the old religion Abram Rybak, fifty-six-year-old tradesman, and Joszlc Mlotek, forty-five-year-old day 
laborer, both residing in Zambrow, and showed us a child of the female sex from twins, who declare that 
the very same was born in the village of Wisniewo on the thirteenth day of May in the previous year at the 
hour of nine in the evening out of his wife &ther (daughter of Mord), twenty years ol~ To this child 
among assembled Jews was given the name of Sarah-Delay announcing child subsequently entered into 
document from public declaration--This entry was read to witnesses present and signed by us for witness 

Joszlc Mlotak who did not know how to write--
Moszk Tenenbaum 

Signed- Abram Rybak [Hebrew Signature] 
Civil Document Registry Office 

[Illegible] 



CIVIL BIRTH RECORD: 13 May 1859 in Wisniewo, Polish Russia 
Sarah Tuchman (a twin) 
Registered 30 June 1860 in Zam.brow, Poland 

TRANSCRIPTION 
Act. 32 Dzialo sie w Miscie Zambrowie dnia trzydziestego Czerwca TySillc osmset szescdzieill~~go rok.u o godzinie 

jedenastej przed poludnem Stawil sie Starozakonny Mortek Morkowicz Tuchma;.lar·awadziescia siedm 
majl\CY w Miescie Zambrowie zamnieszkaly Kowal, w obecno5ci starozak9nnycb Abrama Rybak 
handlarza lat piecdziesillt szesc i Joszka Mlotek wyrobnika lat czterdziescl piec majttcych obadwoch w 
Zambrowie zamnieszkalych i okazal nam dziecie plci ze.riskiej,.z--slliruet o5wiadczqjl\c os Sakowe 
urodzone jest we usi WiSniewie na dnia trzynastym Maj~k\i' zeszlego o godzenie dziewillty wieczor z 
jego malzonki Estery Mordzowny lat dwadziescia m J<cej--Dziecieciu temu przez z gromadzonycb 
starozakonnych nadane zostalo imie Sara-Spo · eme zamel dowoma dziecka do Akt nastepilo z 

zomiedbania oiwiadczaj'lcego--Akt ten o · 1adcza jl\cemu i 5wiadkom odczytany, a nast'tpnic przez nas i 

ji.dneg~ S:Wiadka podpisany zostal7~y{drugi 5wiadek Joszk Mlotak i o5wiadczaj,cy o znojmili ze pisac 
meumieJ~-

/ Moszk Tenenboum 
Znaczy- Abram Rybak 

Utrzymujl\CY Akta Stanu Cywilnego 

[a Hebrew Signature] 

(Illegible] 
TRANSLATION _,,

// 

No. 32 It came to pass in the town of Zambrow on the day thirtieth of June ~-yea;' of one thousand eight hundred 
sixty at the hour of eleven o'clock before noon appeared a memb.er''of the old religion Mortek Mortkowicz 

/ 
Tuchman twenty-seven years old residing in the town of Za.niorow, smith, in the presence of member of the 
old religion Abram Rybak, fifty-six-year-old tradesm&l).<&rid Joszk Mlotek, forty-five-year-old day laborer, · 

both residing in Zambrow, and showed us a chil~tthe female sex from twins who decl_are that the very 
same was b om in the village of W isniewo on _;he day thirteenth of May in the previous year at the hour of 
nine in the evening out of his wife Ester ~ughter of Mord, twenty years old-To this child among 
assembled Jews was given the nameyf'Sara--(?] [?] [?] child subsequently entered into document from 
public declaration---This entry )Y-afread by witnesses present and signed by us for witness Joszk Mlotak 
who did not know how to w.rit{--

Moszk Tenenboum 

Signed - Abram Rybak [a Hebrew Signature] 

Civil Document Registty Office 
[Illegible] 



CIVIL BIRTH RECORD: 

TRANSCRIPTION 

13 May 1859 in Wisniewo, Polish Russia 
Joszk Tuchman (a twin) 
Registered 30 June 1860 in Zambrow, Poland 

Act. 33 Dzialo si~ w Miscie Zambrowie dnia trzydziestego Czerwca TySi,c oSJ11set szdcdziei,tego ro.k.u o godzinie 
jedenastej przed poludnem Stawil si~ starozakonny Mortek Morkowicz Tuchman Kowal w Miescie 
Zambrowie zamnieszkaly lat dwadziescia siedm maj,cy-w obec~osci starozakonnych Abrama Rybak 
handlarza lat pi~cdziesi't szesc maj,cego ludzicz Joszka Mlote,kwyrobnika lat czterdziesci pi~c maj,cego 
obadwoch w Miescie Zambrowie zamnieszkalych i okazal naJ'n dziecie plci zeliskiej z BliZniet 

o5wiad~z~'c 65 Sakowe urod.zone je~ we ~si WiSniew-'-£a dnia trzyn~n_i ~aja ~oku. zeszl~go. o . 
godzeme dwunasty w nocy z 1ego malzonki EsteE:M · rdzowny lat dwadziesc1a ma1,ce1-Dziec1~c1u temu 
przez obrzezaniu z gromadzonych starozakonnych dane zostalo imie Joszk-Spotmeme zamel dowoma 
dziecka do Akt nastepilo z zomiedbania o5wia zaj,cego--Akt ten o5wiadcza j,cemu i 5wiadkom 
odczytany, a nastltpnic przez nas i jidnego s iadka podpisany zostal-gdyZ drugi 5wiadek Joszk Mlo~ak i 
05wiadczaj11cy o znojmili z~ pisac nie u · j~. 

Znaczy- Abram Rybak [a Hebrew Signature] 

Utrzymuj,cy Akta Stanu Cywilnego 
(Illegible] 

TRANSLATION 
No. 33 It came to pass in the town of Zambrow on the day thirtieth of Ju ~ar of one thousand eight hundred 

sixty at the hour of eleven o'clock before noon appeared a ber of the old religion Mortek Mortkowicz 
Tuchman Smith residing in the town of Zambrow, twe -seven years old, in the presence of member of 
the old religion Abram Rybak, fifty-six-year-old sman, and Joszk Mlotek, forty-five-year-old day 
laborer, both residing in Zambrow, and showed s a child of thefi)nale sex from twins who declare that the 
very same was born in the village of Wi~"eZn the day thirteenth of May in the previous year at the hour 
of twelve at night out of his wife Ester d ~~~-of Mord, twenty years old-To this child at circumcision 
ceremony among assembled Jews w given the name of Joszk:-[?] [?][?]child subsequently entered into 
document from public declaratio This entry was read by witnesses present and signed by us for witness 
Joszk Mlotak who did not kno how to write. 

Signed- Abram Rybak [a Hebrew Signature] 

Civil Document Registry Office 
(Illegible] 
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CIVIL BIRTH RECORD: 

TRANSCRIPTION 

Sarah Tuch~an (a twin) 
13 May 185~ in Wisniewo, Polish Russia 
Registered 30 June 1860 in Zambrow 

Act. 32 Dzialo sie w Miscie Zambrowie dnia trzydziestego Czerwca Tysittc osmset szescdzieiqtego roku o godzinie 
jedenastej przed polud.riem Stawil sie Staroza.konny ~ortek Morkowicz Tychinan lat dwadziescia siedm 
majticy w Miescie Zambrowie zamnieszkaly Kowal; w obecnosci st'!foi~onnych Abrama Rybak 
handlarza lat piecdziesittt szesc i Joszka Mlotek wyrobnika lat c~terdziesci piec majqcych obadwoch w 
Zambrowie zamnieszkalych i okazal nam dziecie plci ze.riskie[ z BliZniet o5wiadczttjqc 65 Sa.kowe 

,r 
urodzone jest we usi WiSniewie na dnia trzynastym Maja"roku zeszlego o godzenie dziewittty wieczor z 
jego mal:Zonki Estery Mordzowny lat dwadziescia Jll.«fttcej-Dziecieciu temu przez z gromadzonych 
starozakonnych nadane zostalo imie Sara-Sp<?,.inl~~e zamel dowoma dziecka do Akt nastepilo z 
zomiedbania o5wiadczajqcego--Akt ten o§wiadcza jqcemu i 5wiadkom odczytany, a nastqpnic przez nas i 
jidnego iwiadka podpisany zostal-gdr.z drugi 5wiadek Joszk Mlotak i o5wiadczajqcy o znojmili ze pisac 
nie umiejat-

Znaczy- Abram Rybak 
Utrzymujticy Akta Stanu Cywilnego 

TRANSLATION 

(a Hebrew Signature] 
i 

[Illegible] 

Moszk Tenenboum 

No. 32 It came to pass in the town of Zambrow on the day thirtieth of June in year of one thousand eight hundred 
sixty at the hour of eleven o'clock before noon appeared a member--6f the old religion Mortek Mortkowicz 
Tuchman twenty-seven years old residing in the town of Z b'f6w ,Smith, in the presence of membe~f the --
old religion Abram Rybak, fifty-six-year-old tradesm d Joszk Mlotek, forty-five-year-old day laborer, 
both residing in Zam brow, and showed us a child e fem ale sex from twins who decl~at the very 
same was bom in the village of Wisniewo on ~of May in the previous year at the hour of 
nine in the evening out of his wife Ester d ghter of Mord, twenty years old-To this child among 
assembled Jews was given the name o ara-[?] [?][?]child subsequently entered into document from 
public declaration-This entry w read by witnesses present and signed by us for witness Joszk Mlotak 
who did not know how to wri 

Moszk Tenenboum 

Signed - Abram Rybak [a Hebrew Signature] 
Civil Document Registry Office 

[Illegible] 



CIVIL BIRTH RECORD: Joszk Tuchman. (a twin) 
13 May 1859 in Wisniewo, Polish Russia 
Registered 30 June 1860 in Zambrow 

/ 

TRANSCRIPTION ,,/" 
Act. 33 Dzialo sie w Miscie Zambrowie dnia trzydziestego Czerwca Tyfai(c osmset szescdzieilltego roku o godzinie 

jedenastej przed polud.riem Stawil sie starozakonny MortelvMorkowicz Tuchman Kowal w Miescie 
Zambrowie zamnieszkaly lat dwadziescia siedm ma1'cf w obecnosci starozakonnych Abra,ma Rybak 
handlarza lat piecdziesiflt szesc majflcego ludzicvJoszka M!otek wyrobnika lat czterdziesci piec majflcego 

/ 

obadwoch w Miescie Zambrowie zamniesz.tsalych i okazal nam dziecie plci ze.riskiej z Blifn.iet 
o5wiadczqjflc os Sakowe urodzone jest "e,,..usi Wisniewie na dnia trzynastym Maja roku zeszlego o 
godzenie dwunasty w nocy z jego ~arfonki Estery Mordzowny lat dwadziescia majllcej-Dziecieciu temu 
przez obrzezaniu z gro~adz~n starozalconnych nadane zostalo imie Joszk-Spotmeme zamel dowoma 
dzi.ecka do A.kt nastep~omiedbania o5wiadczajflcego--Akt ten o5wiadcza jqcemu i 5wiadkom 
odczytany, a nastqpnic przez nas i jidnego 5wiadka podpisany zostal-gdyz drugi 5wiadek Joszk Mlotak i 
o5wiadczajqfy o znojmili ze pisac nie umiejq. 

/ 
Znaczy-.- Abram Rybak r{Hebrew Signature] 

UtrzymujflCY Akta Stanu Cywilnego 
(Illegible] 

TRANSLATION _,/ 

No. 33 It came to pass in the town of Zambrow on the day thirtieJlr-c>f June in year of one thousand eight hundred 
sixty at the hour of eleven o'clock before noon appe e(a member of the old religion Mortek Mortkowicz 
Tuchman Smith residing in the town of Zambro twenty-seven years old. in the presence of membeiSof 
the old religion Abram Rybak, fifty-six-ye d tradesman, and Joszk Mlotek, forty-five-year-old day 
laborer, both residing in Zambrow, and owed us a child of th~male sex from twins who declare that the 
very same was born in the village o isniewo on the day thirteenth of May in the previous year at the hour 
of twelve at night out of his wif •ster daughter of Mord, twenty years old-To this child at circumcision 
ceremony among assembled ews was given the name of Joszk-[?] [?][?]child subsequently entered into 
document from public de aration-This entry was read by witnesses present and signed by us for witness 
Joszk Mlotak who did ot know how to write. 

Signed- Abram Rybak (ttebrew Signature] 

Civil Document Registry Office 
[Illegible] 



CIVIL BIRTH RECORD: 

TRANSCRIPTION 

Sarah Tuchman (a twin) 
13 May 1859 in Wisniewo, Polish Russia 
Registered 30 June 1860 in Zambrow 

Act. 32 DziaJo sie w Miscie Zambrowie dnia trzydziestego Czerwca TySi~c osmset sze5cdziei~tego roku o godzinie 
jedenastej przed polud.aiem Stawil sie Starozakonny Mortek Morkowicz Tuchman lat dwadziescia siedm 
maj~cy w Mie5cie Zambrowie zamnieszkaJy Kowal, w obecno5ci starozakonnych Abrama Rybak 
handlarza lat piecdziesi~t szesc i Joszka Mlotek wyrobnika lat czterdziesci piec maj~cych obadwoch w 
Zambrowie zamnieszkaJych i okaza1 nam dziecie plci ze.aiskiej z Bliiniet o5wiadcz~~c 65 Sakowe 
urodzone jest we usi WiSniewie na dnia trzynastym Maja roku zeszlego o godzenie dziewi~ty wieczor z 
jego malzonki Estery Mordzowny lat dwadziescia maj~cej-Dziecieciu temu przez z gromadzonych 
starozakonnych nadane zosta1o imie Sara-Spozmeme zamel dowoma dziecka do Akt nastepilo z 
zomiedb ania o5wiadczaj~cego--Akt ten o5wiadcza j~cemu i 5wiadkom odczytany. a nast~pnic przez nas i 
jidnego 5wiadka podpisany zostaJ-gdyz drugi swiadek Joszk Mlotak i oswiadczaj~cy o znojmili ze pisac 
nieumiej~-

Znaczy- Abram Rybak 
Utrzymuj~cy Akta Stanu Cywilnego 

TRANSLATION 

Moszk Tenenboum 
[a Hebrew Signature] 

(Illegible] 

No. 32 It came to pass in the town of Zambrow on the day thirtieth of June in year of one thousand eight hundred 
sixty at the hour of eleven o'clock before noon appeared a member of the old religion Mortek Mortkowicz 
Tuchman twenty-seven years old residing in the town of Zambrow, Smith, in the presence of membe~f the -
old religion Abram Rybak, fifty-six-year-old tradesman, aJJ.d Joszk Mlotek, forty-five-year-old day laborer, 
both residing in Zambrow. and showed us a child of th ale sex from twins who declar~at the very 
same was born in the village of Wisniewo on the <fa een of May in the previous year at the hour of 
nine in the evening out of his wife Ester daughter of Mord, twenty years old-To this child among 
assembled Jews was given the name of Sara--[?] [?] [?] child subsequently entered into document from 
public declaration-This entry was read by witnesses present and signed by us for witness Joszk Mlotak 
who did not know how to write-

Moszk Tenenboum 

Signed - Abram Rybak [a Hebrew Signature] 

Civil Document Registry Office 
[Illegible] 



CIVIL BIRTH RECORD: 

TRANSCRIPTION 

Joszk Tuchman (a twin) 
13 May 1859 in Wisniewo, Polish Russia 
Registered 30 June 1860 in Zambrow 

Act. 33 Dzialo sie w Miscie Zambrowie dnia trzydziestego Czerwca TySi~c oSm.set szescdilei~tego roku o godzinie 
jedenastej przed pohldnem Stawil sie starozakonny Mortek Morkowicz Tuc.hni.an Kowal w Miescie 
Zambrowie zamnieszkaly lat dwadziescia siedm maj~cy-w obecn~scf Starozakonnych Abram.a Rybak 
handlarza lat piecdziesi~t szesc maj~cego ludzicz Joszka Mlot~.!t wyrobnika lat czterdziesci piec maj~cego 
obadwoch w Miescie Zambrowie zamnieszkalych i okazal ,.Jtam dziecie plci zenskiej z Blizniet 
o5wiadczqj~c 65 Sakowe urodzone jest we usi Wisniewie"~a dnia trzynastym Maja roku zeszlego o 
godzenie dwunasty w nocy z jego malzonki Esteiy Mordzowny lat dwadziescia maj~cej-Dziecieciu temu 
przez obrzezaniu z gromadzonych starozakoll}lfch nadane zostalo imie Joszlc-Spo:Zmeme zamel dowoma 
dziecka do Akt nastepilo z zomiedbania qsWiadczaj,ceg~Akt ten o5wiadcza j~cemu i swiadkom 
odczytany, a nast~pnic przez nas i jidnego 5wiadka podpisany zostal-gdy2: drugi 5wiadek Joszk Mlotak i 
o5wiadczaj,cy o znojmili ze pisac. nie umiej~. 

/ 
Znaczy-.- Abram Rybak r{Hebrew Signature] 

Utrzymuj~cy Akta Stanu Cywilnego 
[Illegible] 

TRANSLATION 
No. 33 It came to pass in the town of Zambrow on the day thirtieth of June· ear of one thousand eight hundred 

sixty at the hour of eleven o'clock before noon appeared a memb of the old religion Mortek Mortkowicz 
Tuchman Smith residing in the town of Zambrow, twenty-sev nyears old, in the presence of member of 
the old religion Abram Rybak, fifty-six-year-old trade , and Joszk M!otek, forty-five-year-old day 
laborer, both residing in Zam brow, and showed us a · d of the fem ale sex from twins who declare that the 
very same was born in the village of Wisniewo the day thirteenth of May in the previous year at the hour 
of twelve at night out of his wife Ester dau er of Mord, twenty years old-To this child at circumcision 
ceremony among assembled Jews was · en the name of Joszk:-[?] [?] [?] child subsequently entered into 
document from public declaration-This entry was read by witnesses present and signed by us for witness 
Joszk Mlotak who did not know how to write. 

Signed- Abram Rybak "ebrew Signature] 

Civil Document Registry Office 
[Illegible] 
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CIVIL DEATH RECORD: Szuma Herszhl Tuchman 
4 November 1847 in Zambrow, Polish Russia 
Registered 25 October/6 November 1847 in Zambrow, Polish Russia 

PHOTOCOPY OF ORIGINAL DEATH DOCUMENT 

.4~~~fiif' t VTJ IJ 1V 
Zambrow 

22 Dzielo si~ w Mie8cie Zambrowi dnia dwadziestego piatego pafdziemik/Sz6stego listopad a ruku Tysictc 
Osiemset Czterdziestego Si6dmego o godzinie pi'lty po puludnia Stawil si~ Starozakonnie Moszk Tenen
baum, sykolnik lat Czterdziesci Siedem, i Abram Rybak [?] lat pi~Cdziesictt Cztery majacy obadwaj w 
Miescie Zambrowi zamieszkaly oswiadczyli, ze dnia Czwartem Mie8cie roku bie:i'lcego agae:zoru ozuiecttey 
rano tu w Mie8cie Zambrowa umarl Szuma Herszkl Wolfowicz Tuchman, wyrobnik lat trzydziesci trzy 
majctcy w Mie8cie Zambrow I zamieszkaly Syn nagly Wolfa Leybawicz i Judy Joszlam6wny mal:ionk6w 
Tuchmanow pozostaml po sobie owdowial'l :ion~. Lyij Frajmowa, c6rki Cyffi'l lat oziedem Szejne Rochla lat 
trzy. Po przekonaniu si~ naocznem o zejsciu Szwny Herszkl. Act ten Stawajctcym przecytaniu podpisany 

zostal.-
Moszk Tenenbaum 

MatalW[?} 
Znaczy Abram Rybak 
Urodznia Stanu Cywelnego 

[Hebrew Signature] 

TRANSLATION 
Zam brow 

22 It came to pass in the town of Zambrow on the day twnety-fifth of October/sixth of November in the year of 
one thousand eight hundred forty-seventh at the hour of five in the afternoon: Presented themselves members 
of the old religion Moszh Tenenbaum, teacher aged forty-seven years, and Abram Rybak, [?] aged fifty-five 
years, both in Zambrow residing, and they testified that on the day fourth in the town current year at the hour 
of eight in the morning in the town ofZambrow Szuma Herszkl [son of Wolf], a day laborer aged thirty
three, living in the town of Zam brow, suddenly, son of Wolf [son of Leib] and Juda [daughter of Joszl] 
married couple Tuckman. Leaving after himself a widowed wife Leah [daughter of Froim], daughters Cymi, 
aged eight, Szejna Rockla, aged three. There was ascertainment by eyewitnesses concerning death of Szuma 
Herszl. This entry was read to the ones present, and was signed. -
Mosi.k Tenenbaum [Hebrew Signature] 

Matal W? 
Signed Abram Rybak 
Civil Registration Office 
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CIVIL BIRTH RECORD: Zelda Wincewicz 
8 July 1808 in Kolno, Polish Russia 
Registered 12 July 1808 in Kolno 

1 
?~ \ ~ s h \=?. u s s l 0-

PHOTOCOPY OF 1808 CIVIL REGISTRATION OF BIRTH 

TRANSCRIPTION 
Miaslo Kol no Roku Tysittc znego osmsetnego Osmego Dnia y Miesiticalego z w wyzej o Godzinie czwartey 
Nw. 29 wiecz6r Przed Nami Proboszczem Kolliiskem spraiwtlcym Obowifl zke Urzednika Stanu Cywilnego Gminy 

',) 

Kolliiskiey Powiatu y Departamentu Lomzy.rlskiego Stawil sie Starozakonny Izrael Szymkowicz w Kolnie 
zamieskaly liCZflCY Lat Czterdziesci Siedmy okazal nam Dziecie p!ci Niewiesci kt6re urodzilo sie w 
domuiego pod Numerem nie wiadomyn na Dniu osmym Lipca Roku biez,cego 05wiadczaittc iz iest 
sp!odzzone z niego y Fradki z Motkow liCZflCY Lat trzydziesci szesc iego Malzonki yze fyczeniem iego iest 
nadac iey Imie Zelda. Po uczynieniu powyi szego os wiadczenia y okazania Dziecie.tlcia w przytomnosci 
Izde Boruchowicza mieszkaittcego w Kolnie licz11cy Lat trzydziesci y Erszka Dawidowicza w Kolnie 
zamieszkalego liczttcy Lat Szescdziesittt. Oycem y ieden z Swiadkom niniejszy Akt urdzenia po 
przeczytanie o nego z stawaittcyca za swiadczyc. 

Ksittdz Maleusz Milewski sprawittcy 
obowittzki U rzednika Stanu Cywilnego 
lzde Boruchowicz ~ Swiadek 

16...k~ 

TRANSLATION 
Town of Kol no In the year of One thousand eight on the day and month above (12 July in No 28] at the Hour of 
~· 29 four in the evening Appeared before the Parson of Kolinski (?] Performing the duties of the Civil Registrar 

for the municipality of Kalinski District and Department of Lomza Presented himself Member of the Old 
Religion Israel son of Szymka in Kolno residing forty-seven years of age and showed us a child of the 
female sex who was born to him in the house Number not known eighth of July in the current year. He 
stated that the child is begotten from him and Fradki his wife daughter of Motko thirty-six years of age and 

~ .. that his wish is to give to her the name Zelda. After making the above statement and showing the child to 
us in the presence of Izde son of Boruch thirty years of age living in Kolno and Erszk son of David sixty 

-~ years of age residing in Kolno. This birth document was read to those present and attested to. 
Priest Maleusz Milewski performing 
the duties of the Clerk of the Civil Registry 
Izde Boruchowicz~ Witness 

flvk<> ~ 
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